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ВВЕДЕНІЕ. 



Кочевники тюркскаго піемени, изв^Ьстные у насъ подъ име- 
немъ акиргизовъ», тогда какъ сами себя они называютъ аказк" 
ками» уже съ давняго времени поселились въ обширныхъ сте- 
пяхъ нынішней юго-западной Сибири и Туркестана '). Впрочемъ 
«казакъ» въ прежнее время было понятіемъ скоріе политиче- 
скимъ, чімъ әтнографическимъ. Діло въ томъ, что еще въ IX, 
X ві^кі по Р. Хр. мы находимъ, какъ сообщаютъ арабскіе гео- 
граФы, въ містностяхъ, занимаемыхъ теперь казііками, турокъ 
Гузовъ и Кипчаковъ. Въ начал-Ь XIII в^ка въ әтихъ странахъ 
поселились тюрки, пришедшіе съ востока съ Чингизъ ханомъ, а 
такжеимонголы. Среди этого разноплеменнаго населенія возникъ 
въ XV, XVI віЬкі политическій союзъ, члены котораго стали на- 
зываться ссказаками». Народъ же, называющій себя акиргизами» и 
изв-Ьстный у насъ подъ именемъ «кара-киргизовъ», принадлежитъ 
къ числу древнійшихъ тюркскихъ племенъ. киргизахъ упо- 



1) Главная масса ихъ живетъ теперь въ областяхъ Тургайской, Акмолин- 
ской, Семипалатинской, Сыръ-Дарьинской и Семирі^ченской. киргизахъ, жи- 
вущихъ по сю сторону Урала, будетъ ріЬчь ниже. 

1 



— 2 — А 

минаетъ Земархъ еще въ УІвікіпоР.Хр. Ближайшая къ намъ 
часть казакъ-киргизовъ приняла русское подданство еще въ по- 
ловин* прошлаго столітія, восточная-же часть ихъ еще почти 
ц^і^лое столітіе была отчасти независима, отчасти подвластна 
джунгарамъ, или китайцамъ или одному изъ среднеазіатскихъ 
ханствъ, — впрочемъ зависимость әта была больше номиналь- 
ная. Число казакъ-киргизовъ въ настоящее время доходитъ до 
2.400,000 челов*къ, и они разд*ляются на три орды (джюзъ). 
Въ восточной части степнаго пространства, занятаго кирги- 
зами, кочуетъ на югЬ Большая Орда (Улу джюзъ), на сЬ- 
вер* — Средняя (Орта джюзъ), между тЬмъ как^ь западная 
часть занята Малой Ордой (Киши джюзъ). Киргизы такъ на- 
зываемой Внутренней или Букеевской орды являются до н4- 
которой степени отщепенцами, утратившими чистоту своего 
языка и позабывшими многіе старыс киргизскіе обычаи. Орда 
эта образовалась въ самомъ началіЬ нынішняго столітія, 
когда ханъ Малой Орды Букей, по имени котораго она и 
названа, воспользовался бывшей тогда племенной неурядицей, 
чтобы исходатайствовать у Императора Павла I позволеніе 

і 

переселиться со своими приверженцами за Уралъ. Къ этому 
времени относится появленіе киргизовъ въ Уральской области и 
вЪ губерніяхъ Астраханской и отчасти Самарской. Сынъ Букея, 
Джангиръ, основалъ городокъ Ханскую Ставку въ восточной 
части Астраханской губерніи, который до сихъ поръ служитъ 
центромъ этой небольшой орды, отд^Ьлившейся отъ главной 
массы киргизскаго народа. 



По единогласному свид^Ьтельству всЬхъ изсл-Ьдователей кир- 
гизскаго языка онъ принаддежитъ къ числу самыхъ чистыхъ и 
самыхъ богатыхъ тюркскихъ нарічій. Киргизы большіе мастера 
и охотники говорить складно и красно. Люди, отличающіеся осо- 
беннымъ даромъ слова, импровизаторы, разсказчики и півцы 
пользуются у нихъ немалымъ почетомъ и уваженіемъ. Народная 
литература киргизовъ весьма богата и разнообразна. Особенно 
замічательно то обстоятельство, что, несмотря на громадное 
пространство, занимаемое киргизами, языкъ ихъ даже въ наибо- 
л*е удаленныхъ другъ отъ друга містахъ почти совершенно 
одинаковъ, — до такой степени, что дальяійшее его дробленіе 
на поднарічія едва ли возможно. Иное діло — языки кара кир- 
гизскій и кара калпацкій^), которые боліе или мен^Ье значительно 
разнятся отъ казакъ киргизскаго. характер* кара киргиз- 
скаго нарічія можно составить себЬ понятіе по V тому «Образ- 
цовъ народной литературы сЬверныхъ тюркскихъ племенъ» 
г. Радлова, нарічіе-же кара-калпаковъ пока еш;е никімъ не 
изслідовано. 

Грамотность и письменность между киргизами развита епце 
очень мало. Для письма киргизы употребляютъ арабскій алФа- 
витъ, которымъ съ давняго времени пользуются ихъ учителя — 
татары и бухарцы. Какъ мы увидимъ ниже, арабскій алФавитъ 
мало пригоденъ для изображенія звуковъ, входящихь въ составъ 



1) Кара киргизы живутъ по (гіверноиу склону Тянь-Шана, къ юго-востоку 

отъ Иссыкъ куля и по р-Ьк-Ь Чу; къ западу они доходятъ до Кокана, къ востоку 

до Кашгара. Каракалпаки занимаютъ дельту Аму-Дарьи, живутъ также по 

теченію Зар^вшана и по низовьямъ Сыръ-Дарьи. 

I* 
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тюркскихъ нар^Ьчій; поәтому и киргизская р^Ьчь не можетъ быть 
достаточно точно изображена арабскими буквами. Кромі того 
киргизьі учиіись и учатся грамогЬ у татаръ, которые вну- 
шаютъ имъ, что ихъ языкъ есть языкъ испорченный, не- 
чистый (за норму при этомъ принимается нер-Ьдко даже и не 
татарскій, а османскій или джагатайскій ^) языкъ) и учатъ ихъ 
стараться «украшать» свой «б-Ьдный» языкъ словами, заимство- 
ванными изъ священнаго языка арабскаго илн персидскаго. 
Вслідствіе этихъ-то причинъ киргизскіе «молды» (муллы) и 
грамотеи начинаютъ писать уже д^Ьйствительно «испорченнымъ 
и нечистымъ» киргизскимъ языкомъ, который часто становится 
даже мало-понятнымъ ихъ «необразованнымъ» соплеменникамъ. 
Мы видимъ такимъ образомъ, что письменныЁ киргизскій языкъ, 
значительно отличается отъразговорнаго.Въсвоемътрудіябуду 
преимуш,ественно заниматься разговорнымъ киргизскимъ язы- 
комъ, передавая звуки киргизскаго языка не арабскими буквами, 
а н^сколько дополненнымъ русскимъ алФавитомъ; но для того, 
чтобы эта грамматика могла служить пособіемъ также для лицъ, 
желающихъ научиться понимать и киргизскія письменныя произ- 
веденія, скажу н^Ьсколько словъ объ арабской грамогЬ и вообще 
буду стараться везді проводить параллель между письменнымъ, 
такъ сказать, «джагатайско-татарско-киргизскимъ» языкомъ и 
живою р^Ёчью. 



1) Джагатайскій языкъ есть доводьно неопред^кіенный терминъ; такъ на- 
зывается языкъ, на которомъ написаны сочиненія разнопхеменными тюрками 
Средней Азіи относящіяся къ ХУ, ХУІ и XVII в-Ькамъ. Баибоі-І^е выдающіяся 
изъ нихъ, это сочиненія Миръ Али-Шира, Бабура и Абу-ль Гази. 



При составленіи предлагаемой грамматики я пользовался 
главнымъ образомъ слідующими трудами. 

1) «Образцы народной литературы тюркскихъ племенъ» 
г. Радлова, томы Ш иҮ. 

2) «Матеріалы къ изученію киргизскаго нарічія Н. И. Иль- 
минскаго», пом^щенные въ Ученыхъ Запискахъ Император- 
скаго Казанскаго Университета за 1860 и 1861 г. Тамъ нахо- 
дится между прочимъ небольшой, но весьма цінный словарь 
казакъ киргизскаго нарічія. 

Кромі әтихъ двухъ важн^Ьйшихъ трудовъ по киргизскому 
языку существуютъ еще слідующіе: 

1) «Киргизская хрестоматія» г. Лютша, въ которой содер- 
жатся одни тексты (безъ перевода и словаря) въ русской транс- 
крипціи. Однако транскрипція г. Лютша такъ несовершенна, что 
по ней нельзя себ* составить правильнаго понятія о киргизскомъ 
произношеніи. 

2) «Грамматика киргизскаго языка» г. Терентьева. Это 
трудъ недостаточно полный, изложеніе страдаетъ отсутствіемъ 
систематичности; кромі того авторъ смішиваетъ Формы книж- 
наго и разговорнаго языка. 

3) Образцы книжнаго киргизскаго языка, писанные араб- 
скими буквами. Ихъ можно найти въ Ш томі «Турецкой хресто- 
матіи» проФ. Березина, въ «Запискахъ Оренбургскаго Отділа 
Императорскаго Русскаго Географическаго Общества» за 1870 
и за 1875 годы, и кое-гд* еще въ другихъ періодическихъ изда- 
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віяхъ Сибирскихъ и Туркестаңскихъ ^). Я счелъ удобнымъ напе- 
чатать свою грамматику двумя шриФтами: главныя правила и 
наиболіЁ;е нужвыя грамматическія объясненія напечатаны круп- 
нымъ шриФтомъ, мелкимъ-же шриФтомъ напечатаны боліе по- 
дробныя объясненія различныхъ явленій языка и разныя попут- 
ньтя замітки, знать которыя интересно и полезно для филологовъ 
и для пониманія которыхъ необходима изв-і^стная спеиіальная 
оодготовка. 



1) Подробныя библіограФическія указанія вообще о киргизахі. и ихъ язык'І^ 
можно лочерпнуть изъ статьи г. Харузина, поісі^іценной въ «ЭтнограФИ- 
ческолъ Ойозр-Ьніи» 1891 г. № 2. 



ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 



Фонөтика и Әтимологія. 

ГЛАВА I 

звукахъ квргнзскаго яаыка и еиоеобахъ иаображать ихъ воеред- 
етвомъ русекоі травскрввціи и арабекоі азбуки. 

$ 1, Въ составъкиргизскагоязыкавходятъслідующіезвуки: 

1) Гласные: а, о, у, ы, і, е (произносятся, какъ русскіе) 
и &, у, б, произношеніи которыхъ сейчасъ пойдетъ річь. 

а) а — такъ я изображаю звукъ, составляющій переходъ 
отъ «а» къ «е». Онъ встр*чается довольно р^Ьдко, напр. въ сло- 
вахъ аке (отецъ), бйрі (вс*) и т. п. 

Ь) «у» әтотъ звукъ получается, если мы, приведя органы 
р^чи въ положеніе потребное для произнесенія «у», сузимъ еще 
боліе отверстіе, образуемое губами, и, продвинувъ языкъ къ 
різцамъ, нісколько приподнимемъ его. Это — звукъ близкій къ 
французскому «и». 

с) «0»— этотъзвукъполучится,если мы, приведя органы річи 
въ положеніе потребное для произнесенія «о», поступимъ такъ 
же, какъ выше въ пункті Ъ). Этотъ звукъ близокъ къ Француз- 
скому «еи». 

Кром'! того сл^Ьдуетъ замітить, что русскія гласныя «е» и 
«и» иміютъ свойство смягчать предыдущія согласныя, такъ что 
въ русскомъ язык'Ь слоги «те, ти, ке, ки» и т. п. произносятся 
какъ т^е, т*и, к^е, к^ и т. под. Въ киргизскомъ язык^Ь 



Г 
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такое произношеніе было-бы неправильнымъ; правильное пра- 
изношеніе будетъ какъ-бы т^^е, т*и, к^^е, к*и, и т. п. 

Кромі гласныхъ въ киргизскомъ язык^Ь есть слідующія 
двугласныя: аі, ау, еі, еу, оі, бі, бу, уі, уі, ыі, уб, уа. 

Примүьчангеі. Если «е» стоитъ въ начал^Ь слова, то иногда 
произносится какъ-бы съ предшествующимъ «й» врод^Ь 
того, какъ въ русскихъ словахъ «ель, если» ипр., но обык- 
новенно этого не бываетъ. 

Примтаиіе 2. Передъ «о» и «б» въ началі словъ не- 
рідко слышатся короткія у и у какъ бы уо, уб. Для упро- 
щенія транскрипціи я этого не обозначаю. 

Примтаніе 3. Для обозначенія долготы гласной я упо- 
требляю знакъ ~, для обозначенія бЬглаго^ короткаго про- 
изношенія ". Неясность произношенія нікоторыхъ глас- 
ныхъ, наблюдаемая особенно въ быстрой річи, послужила 
причиною нікоторыхъ различій въ транскрипціяхъ даже у 
гг. Радлова и Ильминскаго. 

2) Согласные: б, п, м, т, д, н, ж, з, ш, с, р, л, к, г, ч про- 
износятся такъ же, какъ и въ русскомъ язык*; «ч» встрічается 
только у кара киргизовъ. Кромі того есть еще звуки, для изо- 
браженія которыхъ я употребляю начертанія 1, к, §, ң, ^, ц, 
Произношеніе ихъ будетъ сейчасъ разсмотр^Ьно. 

а) «1» есть мягкое «л», какъ оно произносится во Француз- 
скомъ и німецкомъ языкахъ. 

Ь) «к»есть твердое «к», которое произносится задней частью 
языка и мягкимъ нёбомъ. 

с) «д» соотвітствуетъ русскому «г» въ словахъ «благо», 
«богатый». 

й) «ң» есть носовое «н», боліе грубое^ ч^Ьмъ Французское. 
е) «^» = русскому «й» напр. док = йок. Звукъ этотъ почти ңе 
встрічается у казакъ киргизовъ. 

і) «9»есть звукъ, который можно было-бы йзобразить черезъ 
«дж». Предзвучіе «д» не слідуетъ выговаривать слишкомъ 
ясно. Въ западной части степи оно даже совсЬмъ исчезаетъ. 



^і 



і 
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§ 8. Для изображенія этихъ звуковъ киргизы пользуются, 
какъ уже выше сказано, арабской азбукой, принятой съ н-Ікото- 
рыми дополненіями и у персовъ, которая состоигъ изъ слі&дукь 
щихъ буквъ ^). 



Названіе буквъ. 


о 

Н 

1 

о 


Въ соединеніи 

съ предшеств. 

буквой. 


Въ соединеніи 

съ посл-Ьдую- 

щей. 


Въ соедин. съ 
посл-Ьдующей 
и предшеств. 


ПРОИЗНОШЕНІК 


1 


ЭлиФъ 


1 


1 




— 


см. ниже 1). 


2 


Ба 


іі^ 


Ч^ 


л 


А 


б 


2 


(Ь)Па 


с^ 


с-^ 


л 


1 


п (персидская буква). 


3 


Та 


С^ 


^^ 


і 


А 


т _ 


4 


Са 


О 


іш^ 


і 


д 


шепелявое «с» 


5 


Дасимъ 


1 


і 


» 


X 


ц 


5 


(Ь)Чимъ 


1 


і 


^ 


ав: 


ч (персидская буква). 


6 


Ха(а) 


с 


с 


» 


X 


X (довольно мягкое). 


7 


Хаф) 


і 


с 


» 


з: 


X (очень твердое). 


8 


Даль 


^ 


0- 




— 


д 


9 


Дзаль 


і 


0- 






шепелявое «з». 


10 


Ра 


^ 


^ 




— 


Р 


11 


За 


-) 


^ 






3 


11 


(Ь)Жа 


л 


} 




— 


ж (персидская буква). 


12 


Синъ 


сг 


сг 


**^ 


ш> 


с 


13 


Шинъ 




сг 




л 


ш 



1) Надо замі^тить, что въ арабской письменности всЬ буквы н-Ьсколько 
измі^няютъ свой видъ, смотря по тому, стоятъ ли он^Ь совершенно отді^льно 
или въ соединеніи съ предшествующей или посл-Ьдующей буквой, или въ со- 
единеніи и съ той, и съ другой. Киргизы пишутъ отъ правой руки къ лі^вой. 
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Названіе бухвъ. 


л 

1 


Ф ^ . 

а 3 ° 

III 


•І2 

■< ч <" 

1« 


1е 
III 

гд п = 


ПРОИЗНОШЕНІЕ. 


14 


Садъ 


и» 


и» 


-о 


»А 


особенно твердое «с». 


15 


Дадъ 


»> 


і> 


*в 


-О 


особенно твер дое т (въ ар.) 
ши ііростое йз*) (въ перс.}. 


16 


То 


1 


к 


і. 


і. 


особеіто твердое «т». 


17 


Зо 


1 


к 


1. 


к 


особенно твердое «з»* 


18 


Айнъ 


1 


С 


с 


я 


эту букву трудно произне- 
стиправи^ыіо; описывать 
ея произпошенія мы не 
будемъ,такъ какъ въ кир- 
гизскихъ словахъ этогъ 
звунъ не встр-Ьчается. 


19 


Ганнъ 


і 


С 


ь 


А 


5 


20 


Фа 


Іь^ 


іЗ 


к 


к 


Ф 


21 


КаФъ 





^5 


9 


л 


к твердое. 


22 


КеФЪ 


іі 


^ 


Г 


Г 


н обыкновенаое. 


22 


(Ь) ГеФъ 


Л' 


^г 


г 


Г 


г (персидская бунва). 


23 


Лямъ 





а 


і 


1 


I , 


24 


Мимъ 


г 


^ 


4 


» 


м : 


25 


Нуііъ 


и 





і 


А 


н 


26 


Ха(с) 





л. 


Р 


^ 


X (едва слышиое иридыха- 
ніе). 


27 


Вавъ 


^ 


} 






М см. пиже 3} 


28 


Йа 


<£ 


и 


і 


А 


3 



\\ Надъ вавоиЪу входпщиііъ въ составъ доігой гдасной ила двугласной, 
киргнзы нногда ставятъ три точки, напр. 1^\ (екеу) ^уиэ = салу и т» п. 



^ 
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Займемся теперь разборомъ значенія буквъ, которыя не 
соотвЬтствуютъ разсмотр^ннымъ выше киргизскимъ звурамъ. 

1) ЭлиФЪ ставится въ начал^Ь всЬхъ словъ, начинающихся 
на гласную; въ серединЬ и въ конці словъ имъ обозначаются 
гласные звуки «а, й», а иногда «е» и даңе «б». 

2) Буквы і^, ^, ^, і, ^, ^, і», 1і, ^, ^^ въ сущности 

совершенно не нужны для киргизскаго языка. Изъ нихъ 
въ киргизскихъ словахъ безусловно не употребляются ^Іі, », Ь, 
с и 4^^); «. иногда пишется вмЬсто ^^); буквы-же ^^, ^^о (вы- 

говаривается какъ «з»)і»и1і употребляются иногда въ словахъсъ 
твердыми гласными (а, о, у, ы), но әто д^Ьлается далеко непо- 
слідовательно. Наконецъ «©» употребляется иногда на конці 
словъ для обозначенія короткаго гласнаго, большею частію «е» 
или «и». 

3) 3 употребляется для обозначенія гласныхъ о, у, б и у. 
Иногда также для ы или и. 

4) ^^ употребляется не только для обозначенія ^^ но и для 
выраженія гласныхъ, главнымъ образомъ «ы» или «и», а иногда 
и для «е, б, у»^). 

Очень часто гласные звуки въ письмЪ совсімъ не обозначаются. 

Что касается до арабскихъ и персидскихъ словъ, то они 
пишутся «учеными» киргизами такъ-же какъ въ арабскомъ и 
персидскомъ языкахъ; меніе ученые нерідко пишутъ ихъ со- 
вершенно неправильно, сообразуясь съ народнымъ произноше- 
ніемъ, напр. ^^\ вмісто^, о-^Ід^) вм. о^^ и т. п. 

Для твердаго «л» отд^Ьльнаго начертанія въ ар. алФавигЬ не 
им-Ьется. 



1) Иногда і^ ставится вміЬсто і^ 

2) Твердое к иногда и произносится весьма близко къ твердому «х». 

3) Въ арабскомъ языкі^ ' ^ " ^5 ^обственно говоря согласныя буквы; пер- 
вая соотвітствуетъ греческому врігііиа Іепіз, вторая англійскому V, а третья 
ніЬмецкому ^*. Когда въ арабскихъ словахъ элифъ произносится какъ соглас- 
ная, то надъ нимъ ставится особый знакъ, хамза. Ср. ниже § 8, 7. 
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Носовое «н» передается посредствомъ і5Ь. 

$ 3. Кромі^ вышеописанныхъ буквъ арабская письменность 
располагаетъ еще н^ёсколысвми надстрочными знаками, которые 
употребляются и киргизами, впрочемъ большею частью только 
при писаніи арабскихъ или персидскихъ словъ. Мы здісь раз- 
смотримъ наиболіе употребительные. 

1) — (фатха), будучи поставлена надъ согласной покайы- 
ваетъ, что эту согласную надо произнести съ «а» или съ «е». 

Напр. і^ = ба, ^ = ка, ) = а и т. д. 

2) (кэсра) ставится подъ согласной, и зам^Ьняетъ большею 

частью «и». Напр. ^ = ми, ) = и 

3) _І_ (дамма) ставится надъ согласной и заміняетъ обыкно* 

венно «у» или «у» Напр. ^ = ду, ) =у^). 

4) _!_ (джезма) ставится надъ согласной для показанія того, 
что она произносится безъ гласной. 

5) л^. (тэшдидъ) ставится надъ буквой и показываетъ ея 

удвоеніе, наор. ^) = ^у^\. 

Эти пять знаковъ,) вообще говоря, мало употребляются въ 
квргизскомъ ЯЗЫК^Ё. 

Чаще ихъ встр^Ьчается (особенно надъ әлифомъ въ началіЬ 
словъ) 

6) ^ (мэдда) въ знакъ того, что элифъ не долженъ произ- 
носиться въ данномъ случа^Ь, какъ «е», а или какъ «а» или 
какъ «а». 

7) Очень р^Ьдко (напр. въ сложныхъ выраженіяхъ, взя- 
тыхъ съ персидскаго языка) употребляется _^ (хамза), зам^Ь- 
няющая «і» напр. ^\^^ \у^ неізеі абдар (блестящее копье). 

Въ разговорномъ тъш^ такія выраженія никогда не встр^Ё- 
чаются. 



1) Эти три знака носятъ въ татарскихъ грамматикахъ названія ^у^у 
(Устун) 0/^1 (есре) и^^^І (бтру). 
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^ ВсЬ изложенныя мною правила орөограФІи соблюдаются 
киргизами сообразно съ познаніями каждаго отд^Ьльнаго лица, а, 
такъ какъ грамотность между ними развита слабо, то сплошь и 
рядомъ въ ихъ писаніяхъ приходится наталкиваться на различ- 
ныя ошибкй, нері^дкб затрудняюш,ія пониманіе. Помочь въ этомъ> 
слзгча^Ь можетъ только практика. 

$ 4. Изъ разсмотр-Ьнія звуковъ кирги2^скаго языка и упо- 
требляемаго для ихъ выраженія арабскаго алФавита выяснилось 
такимъ образомъ, насколько самъ по себ^Ь богатый и довольно 
сложный арабскій алФавитъ мало пригоденъ для изображенія 
киргизскихъ звуковъ. Особенно въ обозначеніи гласныхъ царитъ 
страшная путаница и произволъ. 

Для боліе нагляднаго изображенія әтого, а также въ каче- 
ств^Ь образца для упражненія въ чтеніи киргизскаго текста, на- 
писаннаго по арабски, поміщаю здісь отрывокъ изъ одной кир- 
гизской сказки, написанной довольно правильно и довольно 
чистымъ киргизскимъ языкомъ^). 

^^иь ^уо ^^^І^^І^ с/** -д^^ )»>»^ы^) ^^у^ 4*^1-0 ^^^^^ у^т ^- 

*-^ и^' ^5^-^с/^^ЬУЧ^)4^и***^^с/** - ~^ ®«-^' С^^^ и^С^УЧ^) 

к£^\ ^ч о^)^іЛ/е ^^^^ ч^^ ^^^ ^^ ^5^' ^^У ^^ ->^У^^ 
сг)^*с$-Ьі^ ^Ц^/^К^^^/^Г^^) у^Ъі ^\^і^і^^/і]^\ 
ч^^ Цу ^^^І^ ^ к^^^ ^^у ^ш^ ^}/ и)^1і у^^^/ \^^^І\ 

,^дг йі«,и р^) ііь ^^і^ с^іс ^^\ ^т 4^Л* с$>^ сАі^^ 

1) Турецкая хрестоматія Березина, т. III, стр. 17, 18. 

2) Неправильная ореографія арабскаго слова «а^)». 
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\іІ^(^уі о^^ол а»^\а ^у^ і^Ъ^ иу ^тУ^- о^ оЦ^и ^у 

ч^і^ ОиЬ^І ОиЬ с>!и Ц^У^ '^-^^о^'^^ У^О^ ^^^^Ь*^ О^^* 

Этотъ-же отрывокъ въ транскрипціи читается такъ: 
Бурунду заманда бір баіның^) баласы бар еді бз каршыда^) 
салар еді *) бір куну каршыда салып ^) цурсб алдында кубас 
цатыр еді сол басты ®) атьшың а^ады басьш кетті ол бас аітты 
сен неіткен адамсьш деді менің басымды бастьщ '^) деді мен тірі 
кунумдО сексен кісіні блтургбн едім йіде болса сексен кісіні Оіту- 
рбрмун деді ол цігіт атынан тусту тады басты бртОду отка бастың 
куіун ціп алды бір шубар екке туіуп алды да уіунб каітьш кеіді 
бір карындасы бар еді ол куід;^®) карындасьша берді осу куіду 
кісіге кбрсбтпб деді карындасы алды да кбрду караса куі сексен 
турІбнОд^ бу калаі куі деп іскеді да сандыкка сальш коіду со 
кыя буаз болду бір бала тапты цурту тоі кыльш атын ісмін даіб 
коіду бала уш цаска кеіді уш цасьшда бі болуп тбрО берді цеті 
^іаска кеіді цеті цаска кеігенде каның акылындаі болду акылы 
гіана сол еіде бір кан бар еді аты аданак деген кан еді бзунуң 
кырк катьшы бар еді бір куну бір катьшының коінуна цатьш 
таң ертең туруп отурса бір кісі бір алтьш табакка сальш тодуз 
балык альш канда кеіді. 



1) ^іі неправильно вміЬсто ^іс. 

2) Татарская Форма. 

3) Въ письменномъ языкі^ вм^^^сто разговорнаго «ш» почти всегда пишется 
й, (какъ въ татарскомъ). 

^ 4) Форма нё-разговорная. 

5] 6ъ этой Форм-]^ въ письмённомъ язык^ всегда стоитъ на тша^ «^, 
£:отя слышится ап». 

6) Слышится «т», а пишется с<^». 

7) Мет. 

8] Стоящая въ арабском7> текст-Ь Форма /у^у — татарская. 
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ГЛАВА II. 
Фопетнка кнргизскихъ нар^ЬчШ. 

I. ФОНЕТИКА ГЛАОНЫХЪ ЗВУКОВЪ. 

§ ]• Законъ сингармонизма. ВсЁ гласные киргизскаго языка 
можно разділить на теердые (а, о, у, ы) и на мягкіе (а, е, б, у, 
і). По основному закону киргизской Фонетики ^) во всіхъ корен- 
ныхъ и производныхъ словахъ и во всіхъ грамматическихъ 
образованіяхъ существуетъ изв^стное соотв^тствіе между глас- 
ными звуками перваго или кореннаго слога и слідующихъ за 
нимъ слоговъ, а именно: 

а) Въ одномъ и томъ же слові могутъ стоять или только 
твердые или только мягкіе гласные. Въ киргизскомъ язык^ё не- 
возможны сочетанія вроді «а — е, ы — у» и т. п. 

Только долгое I считается какъ бы нейтральнымъ, почему и 
возможны Формы вроді^ «цілды» (они собрались). 

Ъ) Кромі того всЬ гласные могутъ быть разділены еще на 
«широкіе» (а, й, е, о, б) и «узкіе» (у, у, ы, і)^). Какъ слово- 
образовательные такъ и чисто грамматическіе суффиксы содер- 
жатъ либо широкіе, либо узкіе гласные, которыя при присоеди- 
неніи суФФиксовъ къ корнямъ или словамъ варіируются сообразно 
съ коренными гласными даннаго слова. 

Въ письменномъ язык^ё эта варіація гласныхъ изображается 
далеко не всегда, что объясняется отчасти недостаткомъ глас- 
ныхъ буквъ въ арабскомъ алФавигЁ. Есть грамотеи, которые 
въ угоду письменному языку коверкаютъ свое произношеніе, 
объявляя его «неправильнымъ», но въ річи простого народа 
варіированіе гласныхъ въ суффиксахъ постоянно соблюдается. 
Такъ напр., суффиксъ, изображаемый въ письменномъ языкі 



1) Въ частности мы зд^і^сь разуи^еиъ казакъ-киргизское нарі^чіе. 

2) Такъ они называются потому, что ротъ при произношеніи пер- 
выхъ открывается шире, чі^мъ при произношеніи вторыхъ. 



1)< 
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черезъ ^Ь или иногда -гі^ въ разговорномъ казакъ-киргиз- 
скомъ язык* звучитъ то «дан», то «ден», то «дбн» (въ кара-кир- 
гизскомъ даже иногда «дон»), суФФиксъ ^і^ звучитъ то «ның», 
то «нің», то «нуң», то «нуң» и т. д. 

Чтобы правильно варіировать въ произношеніи гласные суФ- 
Фиксовъ, надо обратить вниманіе на сліідующую таблицу: 

Послі «а» и «ы» ^) сл-Ьдуетъ изъ узкихъ гласныхъ только «ы» 
» ай», «е» и «і» » » » » » « і » 

» «0» и «у» » » » » » «у» 

» «0» и «у» » » » » » «у» 

Посл^Ь «а» и «ы» сл^Ьдуетъ изъ широкихъ гласныхъ только «а» 

» «й», «е», «і» » » » » » «е» 

2)( 
' ■ » «0» и «у» » » » » » «а» 

) «б» и «у» » » » » » «б» 

Примтаиіе 1. Въ кара-киргизскомъ нарічіи послі «о» 
сл^Ьдуетъ «0» а не «а». 

Лримгьчаніе 3. Въ двугласныхъ на «і» существенною 

частью считается первая. Напр. «аі» (въ отношеніи сингар- 

монизма) равно «а», «уі» = «у», «ыі» = «ы» и т. д. Въ 

двугласныхъ на «у» и «у» повидимому доминируютъ послід- 

нія, напр., «еу» = «у», «ау» = «у» и т. д. уа = а, уб = б. 

Весьма часто къ одному и тому же слову или корню при- 

соединяется н^Ьсколько суффиксовъ; въ такомъ случа-Ь коренная 

гласная безусловно вліяетъ на два непосредственно сл^Ьдующіе 

за нею слога. На дальнійшіе слоги вліяютъ только гласныя «а», 

«ы», «е» и «і». Посліі «0», «б», «у» уже въ третьемъ слогЬ могутъ 

являться «ы» или «і»; посл^Ь «у» также иногда въ третьемъ слог^б 

является «ы», напр.: 

1) ал -#- дыр -♦- ыс -ь ып -#- ты 

2) кеі -ь тір -♦- іс -♦- іп -I- ті 



1) Въ однос^гожныхъ сдовахъ гласныя суФФиксовъ сообразуются съ 
гласною корнЯ; въ многосложныхъ — съ гласною послгьдняго слога даннаго 
слова. 
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3) кбр ^ ус -«- тур н- діңіз 

4) ур -*- ус -!- уп Н- ТЫҢЬІЗ ^). 

Чтобы облегчить усвоеніе явленій сингармонизма, будутъ при- 
ведены многочисленныя парадигмы при склоненіи и спряженіи, а 
также будетъ систематически указываемо на варіацію гласныхъ во 
всЬхъ словообразовательныхъ и грамматическихъ суФФИксахъ, о 
которыхъ будетъ р-Ьчь ниже. 

Ді^леніе гласныхъ на «твердыя» и «мягкіяо въ настоящее вреия лингви- 
стами оставлено, какъ ненаучное. ВзамЪнъ его принято д-Ьленіе звуковъ фи- 
зіологическое по органамъ, служащимъ для ихъ произношенія. Самый сингар- 
нонизмъ, по мніЬнію многихъ ученыхъ, составляетъ весьма характерную черту 
такъ называемыхъ «приставочныхъ» языковъ и есть какъ бы сл^І^дствіе ихъ 
внутренняго стрся. всемъ этомъ нелишнее будетъ распространиться ніЬ- 
сколько подробн^е ; для этого сначала разсмотримъ, какими органами и какъ 
произносятся гласные звуки: 

аа» — при произношеніи его челюсти раскрыты широко, гортань и языкъ 
находятся въ индиФФерентномъ положеніи и пред^лами дрожащей надставной 
трубы можно считать гортань и зубы. Поэтому мы назовемъ этотъ звукъ шм- 
рокгшъ зубо-іортаинымъ, 

«і» — при произношеніи его «^елюсти раскрыты узко, губы плотно приле- 
гаютъ къ деснамъ и н-Ьсколько раздвинуты въ стороны, языкъ поднятъ къ 
нёбу, такъ что границами дрожащей надставной трубы будутъ задняя 
часть твердаго нёба и зубы, Поэтому мы и назовемъ этотъ звукъ узкимъ зубО' 
нёбнымъ, 

«у» — при произношеніи этого звука челюсти раскрыты узко, языкъ ото- 
двинутъ назадъ, іубы выдвинуты впередъ и образуютъ спереди границу дро- 
жащей надставной трубы; сзади ея границею является юртань. Итакъ это" 
звукъ узкій губо-юртлтный, 

«й» — звукъ ні^сколько бол^е широкій, чі^мъ Французское «аі» въ слов']^ 
«аі^ге», получается если челюсти раскрыты н-і^сколько уже, ч-І^мъ при а, губы 
чуть-чуть раздвивуты въ стороны и задняя часть языка н-І^сколько при- 
поднята. 

«е» — звукъ близко подходящій къ русскому «э», получается, если мы еще 
ні^сколько сузимъ отверстіе рта, раздвинемъ губы и приподнимемъ языкъ 
больше ч-^^мъ при «&» ^). Оба эти звука, какъ произносимые при довольно ши- 
рокомъ отверстіи рта, мы назовемъ широкими зубо-нёбными. 



1) Корни въ этихъ прим-І^рахъ будутъ «ал, кеі, кбр, ур», остальное — суф- 

ФИКСЫ. 

2) Строго говоря въ киргизскомъ язык']^ можно различать три ступени 
отъ «а» къ «і», но, такъ какъ при разсмотр^і^ніи законовъ сингармонизма всі^ 
«е» окажутся въ одинаковомъ положеніи, то мы и ограничиваемся, сл^І^дуя г. 
Ильминскому, двумя^ различая такимъ образомъ разницу иежду первымъ и 
вторымъ иеп въ словахъ «аке» (отецъ), «йкеіді» (принесъ) и др. Г. Радловъ 

2 
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«^» — авукъ бдизкій къ ні^иецкоиу й, подучается, если иы, произнося сна- 
чала «уі>, сузимъ отверстіе, образуеиое губаии, и, продвинувъ языкъ къ р^І^з- 
цаиъу приаоднииеиъ его къ твердоиу нёбу. Границаии дрожащей надставной 
трубы будутъ губы и небо, такъ что иы и яазовеиъ этотъ звукъ узкгшъ іубо- 
нёбнымъ. 

Если иы, произнеся сначала «у», чуть-чуть оттянеиъ губы назадъ, 
откроеиъ ротъ н^І&сколько шире и продвинеиъ впередъ языкъ, то получится 
«0» ні^сколько бол-І^е закрытое, ч^иъ русское «о». Назовеиъ его широкимъ 
губо-гортаннымъ, 

Если иы, произнося «0», н^І^сколько вытянеиъ губы впередъ, сузииъ 
отверстіе рта и продвинеиъ неиного впередъ языкъ, ні^сколько приподнявъ 
его, то получииъ «0», соотві^тствующее Французскоиу «еи», это будетъ звукъ 
широкій губо-нёбный, 

Наконецъ, если иы, переходя отъ «у» къ «і», оттянеиъ назадъ и раздви- 
неиъ н^Ьсколько губы, приблизивъ ихъ къ деснаиъ, языкъ же продвинеиъ не- 
иного впередъ и н^І^сколько приподнииеиъ, то получииъ «ы»— звукъ н-^^сколько 
болі^е близкій къ «у», ч^І^иъ русское «ы», который иожно назвать узкимъ зубо- 
гортаннымъ. 

Мы уже вид-І^ли выше, что гласная, стоящая въ корн-]^ всякаго слова, 
вдіяетъ бол-І^е или иен^е на гласныя окончаній, какъ словообразовательныхъ, 
такъ и чисто граииатическихъ. Другиии словаии это значитъ, что при произ- 
ношеніи какъ отді^льныхъ словъ и корней, такъ и сложныхъ граииатическихъ 
Фориъ положеніе органовъ р-^^чи, образующихъ дрожащую надставную трубу, 
и длина ея остаются боді^е или иені^е неизи^^^нными. Гг. Бодуэнъ де Куртенэ 
и Радловъ придаютъ этоиу явленію въ тюркскихъ языкахъ значевіе ударенія 
въ языкахъ арійскихъ. Это есть, говорятъ они, тотъ цеиентъ, которымъ спаи- 
ваются нсзависииыя ирежде слова, какиии несоині^нно были напр. падежныя 
Флексіи по отношенію къ корнямъ, въ одио яераздіУьное ц^дое (Рһопеіік ёег 
пбгйі. Тгкзрг. I Теіі. 8еі1е 50,51, 52). 

Въ кара-киргизскоиъ нарі^чіи сингарионизиъ заиі^чается въ саиоиъ под- 
ноиъ вид']^. Фонетическія явденія, обусловдиваеиыя ииъ въ этоиъ нар^^^чіи, 
сводятся къ сд^дующииъ законаиъ: 

1) Въ одноиъ и тоиъ же сдові^ иогутъ стоять или все гортанныя или все 
нббныя гласныя, т. е. или а, ы, о, у, или й, е, і, 5, у. 

2) Посді^ широкаго гортаннаго звука иожетъ стоять иди тотъ же саиыЙ 
звукъ, иди узкій гортанный наибод^е близкіГі къ нему по лабіальности ^). То- 
же касатедьно нёбныхъ гдасныхъ. Слі^довательно 

Посді^ «а» въ первоиъ слог']^ сді^дуетъ иди «а» иди «ы» 

» «0» » » » » » «0» » «у» 

» «а», «е» » » » » » «е» » « і » 

» «5» » » » » » «0» » «у» 



обозначаетъ разницу иежду «е» въ сдовахъ «екен, шеше» и т. д., которыя онъ 
пишетъ «ек&н, шеша» и т. д. 

1) Т. е. по тоиу участію, которое принимаютъ въ его произношеніи губы. 
Такъ послі^ «а» губы иеньше всего должны переийнить свое подоженіе для 
«ы», послі^ «е» для «і» и т. д. 



» 
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Дргшіьчаніе 1. Додгое «о» шаіеао губваго іфитяженія й посл']^ него 
слгЬдуютъ «а» и «ы». 

3) ІІосл']^ узкой гортанной гласной слі^дуетъ иди та же гласная, или широ- 
кое зубо-гортанное «а», посл^ узкой нббной гласвой сд^^^дуетъ или та же глас- 
ная или широкая нёбная, наибол^і^е близкая къ ней по лабіальности. Сл^^^дова- 
тельно: 

ІІосл^ «ы» въ первомъ СЛОГ& слі^дуетъ иди «ы» или «а» 

» «у» » » » » » «у» » «а» 

» « і » » » » » » « і » » «е» 

» «у» » » » » » «у» » «б» 

4) Изъ предыдущаго такимъ образомъ сл-Ьдуетъ, чтО 

посл^і «а», «ы», «у» непосредственно можетъ стоять «а» 

» «0» 

» «й», «е», « і » 

» «б», «у» 

» «а», «ы» 

» «0», «у» 

» «й», «е»; « і », 

» «6», «у» 

Приміьчаиіе 2. Долгія гласныя «о» и «у» могутъ стоять иосл^ всі^хъ 
гортанныхъ, долгія «5», «у» послі^ всі^хъ нёбныхъ. Въ казакъ-киргиз- 
скомъ нар^І^чіи посл']^ «о» не можетъ стоять «о», а только «а» или «у»; 
въ остальномъ — т-Ь же явленія, что и въ кара-киргизскомъ. 

§ 2, Обратное дЪйствіе гласныхъ. Въ обоихъ киргизскнхъ на- 
річіяхъ зам^Ьчается также кое-гд* явленіе противоположное 
сингармонизму. Въ н^Ькоторыхъ словосочешаиіяхь гласная втораго 
слова не изм^Ьняется подъ вліяніемъ конечной гласной предыду- 
щаго слова, а наоборотъ изміняетъ эту посл^Ьднюю. 

Изм^^^ненія эти бываютъ трехъ родовъ: а) гортанныя гласныя превра^ 
щаются въ нёбныя, Ь) зубныя — въ губныя, с) широкія — въ узкія. 

Вотъ нісколько приміровъ: бу -♦- кун = бугун (сегодня); 
древнееу^І ^^) превращаетсявъказакъ-киргизскомъвътиекеу», 
откуда «екб», а въ кара-киргизскомъ «бкб»; «тура-геіді» превра- 
щается въ «турб-геіді» ; со -•- етіп = сбітуп ; изъ бар -н і выхо- 
дитъ барі (все) и т. п. 

§ 3. Выпаденіе гласныхъ. 1) Бсли одно слово оканчивается на 
короткую гласную, а послЬдующее начинается на гласную, то 
первая гласная нер-Ьдко выпадаетъ. Напр. Кула ат = кул' ат^ 
біімеіді екен = біімеід' екен, кара ала ат = кар' ал' ат, ескі 

2* 
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ет = еск' ет и т. д. Иногда конечная короткая гласная выпа- 
даетъ даже передъ согласной, напр., куру дала = кур' дала. 

2) Если слово начинается на «п», «тх>, «к» со сл^Ьдующей узкой 
гласной, посл* чего слідуетъ «с», «ш» или «ч» тоже съ гласной, 
то первая узкая гласная нер^Ьдко выпадаетъ, Напр., «пшак» 
вмісто «пышак», «тсур» вм*сто «тусур», «ксі» вм^Істо «кісі», 
«тсім» вмісто «тісім» и т. п. ^). 

§ 4. Сліяніе масныхъ въ двумасныя. Въ глагольныхъ Формахъ 
а -*- а = аі, -*- = оі, б -*- б = бі, е -+- е = еі. Напр. 
бармаімын (изъ барма -*- амын), болбоімун (изъ болбо -і- омун, 
въ кара-кирг.), бімбімун (изъ бімб -«- бмун), кеімеімін (изъ 
кеіме + емін), сурамаі (изъ сурама -*- а), ^шаі (изъ алма -+• а) 
и т. п. Въ глаголахъ, оканчивающихся на «ап»и«еп» (напр. шап, 
теп), гласныя «а» и «е» сливаются въ д^і^епричастіи на «ып, іп», 
съ гласными этого суФФикса въ «ау» и «еу», конечно посл* вы- 
паденія губной корня. Напр. тауп, шауп, теуп (изъ табып, 
шабып, тебіп). Въ письменномъ язык^Ь эти Формы нер^і^дко изо- 
бражаются съ ^ (напр. «^зИ и т. д.). 

§ 5. долгихъ масныхъ въ киргизскомъ языкЪ. Долгія гласныя въ 
киргизскомъ язык^Ё слышатся нечасто; коренныхъ долгихъ пови- 
димомуисовсЬмън^тъ^такъ какъ въ большинств* словъ съ дол- 
гими гласными послі^днія объясняются вьшаденіемъ какой-нибудь 
согласной (преимущественно гортанной) и появившимся затЬмъ 
сліяніемъ, или «зам^Ёнительнымъ» протяженіемъ. Вотъ ні^сколько 
прим^Іровъ: долгое «у» въ словахъ «ку» (пресл^довать), «ашу»^) 
(гн*въ), «ту» (родиться) и т. п. объясняется изъ джагатайскихъ б^ 
^, ^ и т. п. 

Долгое «і» въ словахъ «б!» (князь), «Ін» (плечо), «бідаі» (пше- 
яица), «ці» (собирать) и т. п. объясняется изъ джагатайскихъ 
^' цг/^ с5'ь>«е, ^<і^ и т. п, 

1) Такимъ образонъ подучаются слова, начинающіяся съ двтхъ рядомъ 
стоящихъ согласныхъ (ксі^тс^р и пр.), что вообще киргизскому языку не свой- 
ственно. 

2) Насчетъ сочетанія гдасныхъ а -- у ск. § 1, прииі^ч. 2 на стр. 19. 
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Долгое «а» въ кара-киргизской Форм* дат. пад., ед. ч. оть 
личныхъ містоименій, «ма», «са», «а» явилось благодаря выпа- 
денііб гортанной изъ первоначальныхъ Формъ «ма^а», «са^а», 
с<ада»; долгое «а» въ слов^Ь «Іке» (отецъ) произошло в^Ьроятно изъ 
«ата •+- ке» (ке — суффиксъ для образованія уменьшительныхъ; 
въ такомъ, боліе полномъ вид-Ь это слово является у кара-кир- 
гизовъ). Замічу кстати, что въ нікоторыхъ словахъ всл^Ьдъ за 
выпаденіемъ гортанной произошло уже и сокращеніе долгаго 
гласнаго, напр., «ер» (сЬдло) изъ ^к1*І, «ул» изъ ^Ь^І и т. п. 

II. ФОНЕТИКА ООГЛАОНЫХЪ ЗВУКОВЪ. 

§ 6. Фонетическія отличія въ согласныхъ, заігЬчаеііыя при сравне- 
ніи корней киргизскихъ съ османскими и джагатайскими. 

1) Османское «^ (б) съ гласной, посл* которой сл^Ьдуетъ «н» 
или сагьіръ-нунъ^), переходитъ въ джагатайскомъ и киргизскомъ 
языкахъ въ м (м). Напр., «^іо (тысяча) въ киргизскомъ «мың» 
чіЬ (родимое пятно) — мең ^ (я) — мен ^ (садись на лошадь) — 
мін ^^^ (раковина жемчужная) — моншак. 

Примтапіе. Въ словахъ «маірам» (праздникъ Байрама), 
«мурун» (носъ) и нік. др. османское «б» тоже переходитъ 
въ «м», какъ кажется, подъ вліяніемъ сл^Ьдующихъ плав- 
ныхъ «р» или «л». 

2) Начальное османское «д» переходитъ въ киргизскомъ почти 
всегда въ «т». Напр., ^^^^ въ киргизскомъ «тус», сЬ = «тау», 
^^ (дур) = «тур», аЬ^ = «тііе». 

Начальное «д» является въ киргизскихъ словахъ крайне 
р^Ьдко; вотъ нісколько примЬровъ: «де» (говори), «дала» (поле, 
степь) и немногія другія. 

3) Османско-джагатайское • переходитъ въ казакъ-киргиз- 
скомъ въ «ш». Напр., ^-ч^ «шык», -^ «шьш». ^^^^ала* «шыбын», 



1) Т. е. Ң = ч^, которое въ османскоиъ изображается посред- 
ствомъ 3, 
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лхи анеше», ^І «іш» и т. д. Въ кара-киргизскомъ діалекті ^ 
сохраняется. 

4) Осианско-джагатайское ^ переходитъ въ казакъ-киргиз- 
скомъ въ «с» (^). Напр., ^Ь = цас, ^Іі = бас, і^у^= кісі, 
^ = бес, ^^іЙиГ= кеңес, «іЦмХиІ = есітпек. 

Въ кара-киргвзскомъ діалектб аш» сохраняется. 

5) Османско-джагатайское начадьное ^ переходитъ подъ 
вліяніемъ согі^дующей шипящей въ аш». Напр., Хш (волосы) по 
киргизски ашаш», X** (разсыпать) по киргизски ашаш» и ні^к. 
др. Въ словахъ ^ и О^^і^ звукосочетаніе ^ переходитъ въ 
киргизскомъ язык* въ атыш», — тыш, тышкан. 

6) Османскій начальный^ со слі^дующей гласной переходитъ 
въ киргизскихъ діалектахъ (и въ джагатайскомъ) въ «б». Напр., 
^)^ = бар (въ джагатайскомъ ^Ь), ^^^І^ = бармак, 451^^ = 
бермек (^и^) и т. п. 

7) Османско-джагатайское ^^ со слідующей гласной пере- 
ходитъ въ казакъ-киргизскомъ въ ац». Напр., оЬ=9ат, ^1»= 
цас, ^^ = цок и т. п.; слово ^^ (сто, орда) является въ казакъ- 
киргизскомъ язык^Ё въ Форм^Ё ацуз», а иногда даже адуз» (вапр. 
стр. 105, 13 строка снизу аОбразцы» Радлова ПІ т.). ^^ (пла- 
вать) также иногда является въ Форм^Ь адуз». 

Въ кара-киргизскомъ начальное ^ со сл*дующей гласной 
остается ^). 

8) Гортанныя ^, ^7 р, и/^сравнительно съ османскимъ и джа- 
гатайскимъ языками подверглись въ киргизскомъ слідующимъ 
измі^неніямъ: 



1) Глаголъ ауат» является и въ казакъ-киргизскоиъ языкі^ иногда въ 
Форні^ (даті>, а ииенно, когда онъ стоитъ посл^ гласной д^І^епричастія на «ао 
«е», «б». Напр., «Бір аідакар кеіедатыр» (Драконъ приближается). Стоя послі^ 
причастія, на і^^ глаголъ «цат» иногда совсі^мъ отбрасываетъ ц. Напр., 
00 ксі цазыб-атыр» (Тотъ челов-і^къ пишетъ). Равныиъ образоиъ и слова 
«цер» и «цак» (зеиля, сторона) являются иногда въ Фориі^ «Іер», «іак», напр., 
«кацерде» «гд*?» собственно «въ какой зеиліЬ?» или «каі^акка» «куда?» соб- 
ственно «въ какую сторону?». 
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а) Начальное османское ^ (г) перешло въ киргизскомъ въ 
^(к). Напр., «геіді = кеіді, гітті = кетті)> и т. п. 

Ь) Стоящія въ корняхъ гортанныя ^, с и ,^^въ современ- 
ныхъ киргизскихъ нарічіяхъ часто исчезаютъ, особенно, если 
стоятъ на конц* словъ. Можно при әтомъ различать 2 случая. 

а) Иногда посл^Ь отпаденія или вьшаденія гортаннаго глас- 
ная даннаго слога протягивается. Напр. ^^1 = ашу, ч^ = 
бі, і^І^ — бідаі, с^ = ту, ^ = ку, ^ = щ и т. п. Ср. § 5. 

Въ кара-киргизскомъ діалекгЬ гортанный звукъ коө-гд^Ь 
сохранился, напр. «улук» вм^Ьсто казакъ-киргизскаго «улу». 

р) Звукосочетанія «ак» или «а§» (^І или с)) переходятъ въ 
двугласную «ау»; эта посл-бдняя въ свою очередь превращается 
въ каракиргизскомъ въ о. Напр., сіі = «тау» въ кара-киргиз- 
скомъ «то», іЬ = «цау» — «^б» и т. п. 

Въ османскомъ языкі^ подобныя сдова сохраняютъ начертаніе съ гортан- 
ной буквой, но по Кувошу произносятся просто съ долгой гдасной, напр., «дао 
(гора) абі» (связь) и пр. 

Примтьчаніе. На «р», «л» и «1» киргизскія слова начи- 

наются крайне рідко. Въ словахъ «лак» (козленокъ), 

«лактыр» (бросать), «ру» (кол*но, родъ) и немногихъ дру- 

гйхъ слышится легкое предзвучіе «у» или «ы». Съ подоб- 

нымъ же предзвучіемъ произносятъ киргизы и заимство- 

ванныя слова на «р», «л» или «1», напр. «ырас» (правда= 

персидскому і1^\^) «орус», т. е. русскій и т. д. Даже въ 

письменномъ язык* встр^Ьчаютбя указывающія на это пред- 

звучіе начертанія: р^л^'? сгЬ:і' ^ т. п. 

§ 7. Переходъ согласныхъ звуковъ въ словообразовательныхъ и 

граиматическихъ суффиксахъ. Какъ въ джагатайскомъ, такъ и въ 

киргизскомъ языкі мы найдемъ суФФиксы и частицы, начинаю- 

щіеся на 

1) м (|.), напр., ^и, ііи, и, ^. 

2)Д (^), » сгЬ, иЬ,^^. 
3) н (о), » ^, ^. 
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4) с (^^*.),напр., ^Ц ч^и и т. д. или ^Ц іІЬ. 

5)р0), » ои^ь- 

6)л,ід), >> і,^,Д 

7) к, д, к, г (^, ^ ІІ), напр., 0^^, иі^, 0^^. ^» ^^» т. п. 

Посліднія три буквы (^, с, іі) употреблялись въ джагатай- 
ской письменности очевидно для изображенія различныхъ зву- 
ковъ, но полной правильңости и посл^Ёдовательности въ ихъ 
употребледіи нітъ. Сравнительно ясно различаются лишь ^ и ^, 
причемъ первая буква встрічается повидимому лишь въ словахъ 
съ твердыми гласными, а вторая въ словахъ съ мягкими. 
Въ употребленіи же ^ и с нельзя найти никакой правильности и 
послідовательности. Въ современномъ киргизскомъ язык* ясно 
слышатся четыре гортанныхъ: «к», ад», «к» и «г»; въ письмен- 
номъ киргизскомъ есть попытки изображать ихъ черезъ ^, с^ 
^"и ^Г 

Въ то-же время корни и слова киргизскіе могутъ оканчң- 
ваться на вс* гласныя, двугдасныя и согласныя, кром* б, д, §, г; 
(на конц^Ё словъ всегда слышатся только п, т, к и к, но въ 
письменномъ язык^Ь есть Формы, поотоянно пишущіяся напр. 
черезъ «^, какъ д^Ьепричастія <^и, ^^^ и пр.) 

Въ кара-киргизскомъ діалекгЬ конечное казакъ-киргизское 
«3» переходитъ въ с, напр. Оз = бс, ауз = ос, кіргіз = кіргіс и 
т. п. 

Итакъ при присоединеніи суФФиксовъ и частицъ къ кор- 
нямъ и словамъ получается рядъ звукосочетаній, которыя въ 
громадномъ большинств* случаевъ остаются безъ изм^Ьненія въ 
язык^Ё джагатайскомъ, а также часто и въ письменномъ киргиз- 
скомъ, но въ живыхъ современныхъ киргизскихъ діалектахъ 
подвергаются различнымъ изм^Ьненіямъ, причемъ въ противопо- 
ложность языкамъ арійскимъ, большею частью, начальная со"* 
гласная «суФФикса изм^Ьняется подъ вліяніемъ предшесшвующей 
коренной согласной. 
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1) «м» въ казакъ-квргизскомъ діалекгЬ остается безъ пере- 
мгьиы посл'§ всЬхъ гласныхъ, двугласныхъ и согласныхър,л, һ 

Примгьры: бар-ма, кал-ма, куі-мбк, коі-мак, ту-мак и пр. 

Посл* п, т, ш, с, к и к переходитъ въ «п». Посл^Ь м, н, з, ц 
переходитъ въ «б». 

Примпры: кап-па (изъ кап-*-ма) кет-пек (изъ кет-нмек) 
тыныш-па (изъ тынышн-ма) бас-па (изъ бас-нма) сок-па (изъ 
сок-нма); ем-бе, нан-ба, цаз-ба и т. п. (изъ ем-нме, нан-нма, 
даз -♦- ма и т. п.). 

2) «д» остается безъ изм^і^иенія послі всёхъ гласныхъ и 
двугласныхъ, а изъ согласныхъ лишь послі з, р, л, 1. 

Примгьры: цаз-дым, цер-де, ^ол-дош, кеі-дім. 

Примтаиіе 1. «д» въ суФФиксЬ «даш» изм^Ьняется въ «л» 
посл* гласныхъ, двугласныхъ и «р» напр. сырлас, сулас 
(исключеніе составляетъ курдас). Подобнымъ переходомъ объяс- 
няются и собств. имена Акперіі = ^^.^^^» или Есемберли = 
і£^^й^^ (Ильминскій, Зап. Каз. Унив. 1860, Ш, стр. 
116). 

Примтаиіе 2. Въ понудительномъ залог* отъ глаголовъ тол, 
кеі и о1 (Т0Л17Р — наполнить, кеітір — принести и бітур — убить) 
«д» суФФикса перешло въ «т» посл* «1» и «л». 

Посл^Ь «п, т, ш, с, к, к» «д» переходитъ въ «т». 

і]^г*легь^; кап-та цат-тым, кылыш-тан, кес-тір, бас-тым, 
тік-тім и т. д. 

Посл*]^ «м» и «н» въ глагольныхъ Формахъ «д» остается 
безъ перем^бны, напр. ем-дім (я сосалъ), кон-дур (пусти ноче- 
вать), тогда какъ въ склоненіи оно переходитъ въ исходномъ 
падеж*, хоть и не всегда, въ н (кузбумнбн 326,6, сУрбтуІгбннбн 
323,21)^) или (въ исходномъ падеж^Ё именъ, снабженныхъ при- 
тяжат. аффиксомъ 3-яго лица) совсЬмъ исчезаетъ. Въ м^бст- 
номъ и сравнительномъ падежахъ «д» посл* «н» удерживается. 



1) При такомъ цитированіи я всегда разум-Ью «Образцы» г. Радлова 
Ш тоиъ, причемъ чисдо до запятой указываетъ на страницу, а чисдо посл']^ 
аапятой на строчку, такъ что 23,14 значитъ «страница 23, строчка 14-аяі> и т. д. 
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Посд']^ «ң» «д» исходнаго падежа (на ^^Ь -н^) обыкновенно 
оереходитъ въ <хнх>, а «д» м^Ёстнаго и сравнительнаго остается. 
Примщш:2ітьщвт{съ твоей лошади), курса§ыңда (въ твоеиъ 

ЖНВОГЁ). 

3) «н» остается безъ изміненія лишь посл^Ь короткнхъ глас- 
ныхъ и иногда послі^ мягкихъ двугласныхъ. ІІосл^Ъ долгихъ 
гласныхъ и двугласныхъ оно переходитъ въ «д». 

Лримтьры: бірйу-ду, уі-дуң, маі-дьщ, тау-дуң, таі-ды, 
кУІбу-дуң. 

Посл'1 согласныхъ «п, т, ш, с, к, к» «н» переходитъ въ т. 

Примщш: кап-тың, кат-тьщ, кулаш-тьщ, цолдас-тьщ, 
буідак-ты, кік-ті и п. т: вм. капн-ньщ, цолдасн-ньщ, буідак-*- 
БЫ и т. д. 

Посл^Ь согласныхъ з, р, л, 1 «н» переходитъ въ «д». 

Примгьры бгуз-дуң, кемпір-дің, к61-дуң, ул-ду и т. п. Посл* 
«м», и «ң» «н» суффикса родительнаго падежа остается, тоі^да 
какъ «н» винительнаго переходитъ въ «д». 

Примпры: кім-нің, кім-ді, басьщ-ньщ, басьщ-ды, басым- 
ньщ, басым-ды. 

Наконецъ «н» род. пад. иногда совершенно исчезаетъ посл'§ 
конечнаго «н» корня, напр. каньщ, табаньщ, кеіінің, цаның и 
т. п.; (изъ канн-ньщ, табан-нның и т. п.) «н» винительнаго 
пад. переходитъ въ этихъ словахъ въ «д». 

4) Едва ли не единственнымъ суффиксомъ на ^ является окон- 
чаніе сравнительной степени на ^І^ и іІІ^. Эта Форма не-. 
часта въ киргизскомъ язык^Ь, но все-же замітимъ, что если это 
окончаніе присоединяется къ прилагательнымъ, которыя оканчи- 
ваются на «н», то вставляется еще «д». Напр. цамандрак = 
цаман-д-рак (хуже). 

5) «л» и «1» остаются безъ перем^Ёны посл^Ь гласныхъ и 
послі двугласныхъ, кром* аі и оі, когда возможенъ переходъ 
«л» въ «д»; напр. баіда изъ баін- ла, коі-дуизъкоілу и нік. др. 

Посл']^ «р» л и 1 чаще остаются безъ переміны, но иногда 
переходятъ въд. Напр. зор-дук (299,16), цар-дык(22,9снизу). 
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Посл-Ь согласныхъ <іп, т, ш, с, к, к» «л» и «1» переходятъ 
въ «т». 

Лримтьры: уігіт-тер, кап-тар, бас-ты (им^Ьющій голову) тас- 
так (м^Ьсто, изобилуюпдее камнями) бок-та (изъ бок-нла) и т. д, 

Посл^Ь «м, н, 3, л, 1, ң» с(л» и «1» переходятъ въ «д». 

Дримтьры: кан-дар, із-де, мал-ды, тың-да (въ осм. аКз = 
дініе изъ діңіе) кум-дак (песчаное місто 18,7)^). 

Примтаиіе. Равнымъ образомъ если «л» (или «1») встрі- 
тится и въ корпусЬ слова въ сочетаніи, нетерпимомъ для киргиз- 
скаго произношенія, оно изміняется. Напр. изъ О^^' выходитъ 
арьістан и т. п. 

6) Что касается наконецъ гортанныхъ, то зам^Ьтимъ прежде 
всего, что въ словахъ съ гортанными (твердыми) гласными 
(т, е, а, 0, ы, у) суффиксы могутъ начинаться лишь съ к или д; 
въ словахъ съ нёбными (мягкими) гласными (і, е, й, 5, у) лишь 
съ к или г. ЗатЬмъ к и к стоятъ послі всЬхъ согласныхъ, кром* 
м, н,з,р, л, І^) и ң; «д» и «г» посл^Ь сейчасъ перечисленныхъ со- 
гласныхъ а также послі всЬхъ гласныхъ и двугласныхъ. 

Примгьры. 1) На суффиксъ, въ письменности изображаемый 
черезъ ^із, ^^іс, оҚ ^^. 

корк-кан, бол-дан, цет-кен, кбр-гбн, коі-дан, де-ген и п. т. 

2) л», 4Ь, аГ, 45 цурт-ка, кан-да, кыз-да, цылкы-да, коі-§а, 
аке-ге, цем-ге, кбі-гб, біз-ге. 

7) Начальное «с» суффикса условнаго времени посл* ко- 
нечнаго «ш» корня переходитъ иногда въ «ш»: ішшем изъ 
іш-сем. 



1) Начадьный звукъ суффиксовъ въ этихъ прим^рахъ изображается въ 
письиенноиъ язык-]^ черезъ ^ (л, 1). 

2) Гд-Ь к, тамъ ужь непрем-Ьнно будетъ 1, гд-Ь к тамъ л; въ другихъ слу- 
чаяхъ возможны оба л. Въ н-Ькоторыхъ словахъ твердаго состава «лю про- 
износится почти какъ 1, а именно когда передъ нимъ стоятъ аі, оі или уі или 
посл^ вего «жо или «ш». 
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§ 8. Переходъ согласныхъ между гііасными звуками. 1) ап», ока- 
зываясь между двумя гласными, переходитъ въ абх> напр. кап 
(ящикъ), кабым (мой ящикъ), салып (кладя), салыб-едім (я поло- 
жилъ), цулуп (вырывая), цулуб-едім я вырвалъ и т. п. 

2) к и к, оказываясь между двумя гласными переходятъ въ 
н-Ькоторыхъ случаяхъ въ д и г. Напр. цапрак (листъ), цапрадьш 
(мой листъ), цурбк (сердце), уурбгум (мое сердце) кун (день) бугун 
сегрдня, ак (білый) адар = біліть (изъ ак-нар). 

§ 9« Переходъ конечной согласной подъ вліяніемъ начальнаго звука 
суффикса. Это — явленіе вообще говоря очень рі^дкое. Однако 
1) аз» и іссх> иногда ассимилируются со слі^дующей шипящей 
напр. і)[ашшы=цаз-ншы, кыссьш (ты — дівушка) изъ кыз-н 
сьш и т. п. 2) «н» передъ гортанными переходитъ въ ң напр. 
казаңкаб (Зап. І^. Унив. 1860, ІП, 115), еңгіз (впустить, 
корень «ен») міңгіз посадить на лошадь корень «мін», отуң§а 
(дат. пад. отъ отун) 3) с<ні> передъ «бх> въ разговорномъ языкі 
иногда переходитъ въ м; напр. амамба, вм^і^сто аманба (какъ 
здоровье?) 

4) Бъ кара-киргизскомъ язык^Ь «ч» передъ «к, к, т» ббльшею 
частію переходитъ въ «ш». 

Примтаніе 1. Кром^б этихъ явленій въ киргизскомъ язык^ё 
наблюдаются еще отд^Ёльные случаи уклоненій сравнительно съ 
джагатайскимъ языкомъ, напр. въ ні^которыхъ глагольныхъ Фор- 
махъ; но такъ какъ они носятъ слишкомъ частный характеръ, то 
я для удобства упомяну о нихъ въ главахъ, посвященныхъ от- 
д^льнымъ частямъ річи. 

иримгьчаніе 2. Въ связной р^і^чи начальные звуки самостоя- 
тельныхъ словъ подпадаютъ нер^Ьдко подъ вліяніе конечныхъ 
звуковъ предшествующихъ, напр. «шал» значитъ «плетеный», 
«кора» — «закутъ»; плетеный закутъ будетъ шал кора, а выгова- 
ривается шал-^ора. Такъ-же выговариваются цеті і^ара вм. 
цеті кара, ак пала вм. ак бала и т. п. 
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ГЛАВА Ш. 
Объ нмеин. 

Частей р^і^чи въ киргизскомъ язык^ё можно различать восемь: 
имя, м^стоименіе, глаголъ, имя числительное, нарічіе, союзъ, 
послілогъ и частица. 

§ 1, Имена существительиыя бываютъ коренныя и произ- 
водныя. Мы перечислимъ здісь наиболіе употребительные суф- 
Фиксы, которые служатъ для производства именъ отъ именныхъ 
же корней ^). 

1) ^3^7 <^ (лык, лук, 1ІК, іук) употребляются для производ- 
ства а) отвлеченныхъ существительныхъ, напр. баі — богатый, 
баілык — богатство; цаман — дурной, цамандык — зло (изъ 
іуаман н- лык), ер — мужъ, еріік — мужество; Ь) количествен- 
ныхъ существительныхъ, напр. кун — день, кундук (изъкун-*- 
Іук) время втеченіе одного дня, кОіІбк — рубашка (бір) кйіібктук 
(бОз) количество матеріи, нужное для рубашки и п. т. с) именъ 
тіхъ вещей, кот^рыя од^і^ваются или накладываются на пред- 
метъ, выражаемый кореннымъ словомъ, напр. ауздук изъ ауз 
ротъ -н лык, мурундук изъ мурун (носъ) -н лук. 

2) шы, шу, ші, шу (въ кара кирг. чы, ^) употребляется для 
образованія названій людей, проФессіонально занимающихся пред- 
метомъ, выражаемымъ кореннымъ словомъ, или стоящихъ съ 
әтимъ предметомъ вообще въ постоянныхъ и близкихъ сноше- 
ніяхъ. 

Напр. коі (овца), коішу (овчаръ), туб (верблюдъ), туОшу (вер- 
блюдовожатый), базар (базаръ), базаршы (купецъ). 

3) <^іЬ(дас, дес, дбс въ казакъ - киргиз.) употребляется для 
производства существительныхъ, означающихъ товарища по 
тому предмету^ который выражается кореннымъ словомъ. 
Напр. цолдас (спутникъ) теңдеш, («ровня» кара - кирг.) Еарын- 



1) Объ именахъ производныхъ отъ глагольныхъ корней и Форнъ будетъ 
рйчь въ главй глагол^. 
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дас шадшая сестра (первоначально вообще ссединоутробная» 
родня отъ карын — утроба). 

4) Чисто киргизскимъ образованіемъ явдііется суФФиксъ 
анікЬ иди «дікі», сдужащій ддя образованія названія дома или 
семейства того дица, къ имени котораго онъ прибавляется; онъ 
присоединяется только къ названіямъ лицъ и не нзм^і^няется. 
Напр. а^^мнікі (домъ, семейство моего старшаго брата) кемпір- 
дікі (жилье старухи), кандікі (дворецъ хана)^). 

По всей в^роятвости этотъ суФФиксъ есть не что иное, какъ окончаніе 
родительнаго падежа съ суФФиксомъ относительнаго придагательнаго кі. Ниже 
въ главі^ м-істоииевіи мы познакомимся съ Формами менікі, біздікі, сеиікі 
и т. д. которыя несомн^і^нно произошли изъ мевің-кі, біздің-кі и им^Ьютъ зна- 
ченіе самостоятельныхъ притяжательныхъ м-І^стоименій врод-І^ 1е шіео, 
^ег шеіпі^е и т. п. 

По аналогіи съ біздікі образованы были и Формы кемпірдікі, кандікі и т. д. 

СуФФиксъ совершенно аналогичный по образованію и по значенію ветр%» 
чается и въ монгольскомъ язык^. 

5) Для образованія уменьшительныхъ употребляются чаще 
всего сл^дующіе суффиксы: а) піак (чак) шек, шйк, напр. 
кеііншек (нев^бсточка), кулуншак (жеребеночекъ) и т. п., Ь) 
шы, ші, (чы) напр. цеңгеші (душечка), с) ке,*неподчиняющееся 
закону еингармонизма, можетъ присоединятьея только къ име- 
намъ лицъ напр. адаке (братецъ), шешеке (матушка), Козуке (такъ 
часто называетъ п^Ьвецъ своего героя въ поэм'! о Козу Кбр- 
пбшъ), й) каі напр. ботакаі (верблюженочекъ), е) къ нЬкото- 
рьшъ именамъ, оканчивающимся на гласную, прибавляется для 
образованія уменьшительныхъ звукъ «і», напр. атаі (батюшка), 
енеі (матушка), цеңгеі (кумушка) и т. п. отъ «ата, ене, цеңге» 
Т) сумак, сымак, сімек, сумбк напр. куссумак (птичка), кбіс^мок 
(озерко), атсымак (лошадка^). 



1) склоненіи такихъ образованій см. «0 мі^стоименіи» склоненіе слова 
«басы». Въ устахъ народа такимъ образомъ эта Форма пріурочилась какъ- 
бы къ существительнымъ, сиабженнымъ и^^^стоименнымъ аФФиксомъ 8-яго 
лица. 

2) Попадаются и н^І^которыя другія образованія, напр. на дак, ^ана, кене 
орамалдак (платочекъ), кызкана (дочурка); обыкновенно посл^^^дній суФФиксъ 
употребляется при именахъ прилагательныхъ. 
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§ 2. Въ киргизскомъ языкЬ 2 числа (единственное и вгаоже- 
ственное) и 7 падежей. значеніи и способ* употребленія ихъ 
будетъ подробно сказано въ синтаксисЬ. Здісь пока мы ограни- 
чимся переводомъ. Въ письменномъ язык^б окончанія падежей 
иміютъ обыкяовенно сл^Ьдующую Форму: 

1) родительнаго «^Ьи^, «^, ч^^ «^^ 

2) дательнаго Іі, лі, Іс, ас, Қ аГ 
4) винительнаго ^*, ^^-^ 

4) исходнаго о'^> ^і^^ и^ 

5) м^Ьстнаго Ь, ©:> 
7) сравните л ьнаго ^^ Ь 

Въ разговорномъ язык^Ь падежныя окончанія варіируются 
смотря по составу слова гораздо разнообразн^Ье. Всего ближе 
къ письменному языку будетъ склоненіе именъ на «а» и «ы», 
напр. уылкы («лошади» имя собират.). 

Единстветое число. 
Именит. цылкы лошади 
Родит. цылкының лошадей, 
Дательный цылкы^а лошадямъ 
Винит. цылкьшы лошадей 
Исходный цылкыдан изъ лошадей, отъ лошадей 
М^Ьстный фылкыда въ лошадяхъ, среди лошадей 
Сравңит. цылкыдаі (величиною) съ лошадей, какъ лошади. 

По этому образцу склоняются всі^ слова на «а» или на аы», 
напр. ата (отецъ) бала (дитя) «дала» (поле) цаксы (хорошій) и 
проч. 

Единсшвенное число. 

Именительный біе (кобыла) л^у (медвідь) туй (верблюдъ) 

РОдительвый біенің а^удуң туОнуң 

Дательный біеге з^уда тубгб 

Винительный біені аіуду тубну 

Исходный біеден а^удан • тубдбн 
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М^бстный біеде аіуда тубдб 

Сравнительеый біедеі а^удаі тубдбі 

По образцу «біе» склоняются всб слова на «е» и «і», напр. 
іе (хозяинъ) тірі (живой) и т. д. 

По образцу а^у склоняются всЬ слова на у, напр. апіу (гн^Ьвъ), 
куру (сухой) ру (родъ) и т. д. 

По образцу «туб» склоняются всЬ слова на «б» и на «у», 
напр. тбрб (судья) тббб (холмъ) уку (филинъ) и т. д. 



Едииствепное число. 

коі (овца) уі (домъ) 

коідуң уідуң 

коіда уігб 

коіду уіду 

коідан уідбн 

коіда уідб 

коідаі уідбі 

По этимъ образцамъ склоняются слова, оканчивающіяся на 

двугласныя, напр. таі (жеребенокъ) маі (жиръ) тодаі (л^Ьсъ) тау 

(гора) оі (дума), ку^бу (женихъ, зять) и т. д. 



Именит. 


баі (хозяинъ) 


Родит. 


баідың 


Дательный 


баіда 


Винит. 


баіды 


Исходный 


баідан 


М^бстный 


баіда 


Сравнит. 


баідаі 



Едииственное число. 

бас (голова) булут (туча) цігіт (юноша) шбп (трава) 
булуттуң 
булутка 
булутту 
булуттан 
булутта 
булуттаі 

По образцу «бас» склоняются всЬ слова на «с, п, т, к, ш» 
при гласныхъ «а» или «ы». 

По образцу «булут» склоняются всЬ слова на «с, п, т, к, ш» 
при гласньіхъ «о, у». 



Именит 
Родит. бастьщ 
Дательныйбаска 
Винит. басты 
Исходный бастан 
М^Ьстный баста 
Сравнит. бастаі 



цігіттің 


шбптуң 


цігітке 


шбпкб 


цігіггі 


шбпту 


цігіттен 


шбптбн 


цігітте 


шбптб 


цігіттеі 


шбптбі 
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По образцу «цігіт» склоняются всЬ сдова на «с, п, т, к, ш» 
ори гласныхъ «і, е, (й)». 

По образцу «шбп» склоняются всЬ слова на «с, п, т, к, ш» 
при гл?існыхъ «б, у». 





Едпиственное 


число. 




Именит. кул (рабъ) 


кбі (озеро) 


кан (ханъ) 


кун (день) 


Родит. кулдуң 


кбідуң 


каның 


кунуң 


Дательныйкул§а 


кбігб 


кан§а 


кунгб 


Винит. кулду 


кбіду 


канды 


кунду 


Исходный кулдан 


кбідбн 


каннан 


куннбн 


Містный кулда 


кбідб 


канда 


кундб 


Сравнит. кулдаі 


кбідбі 


кандаі 


кундбі 



По образцу «кул» склоняются всЬ слова на «л, р, з, ң» при 
гласныхъ «0, у». 

По образцу «кбі» склоняются всЬ слова на «I, р, з, ң», при 
гласныхъ «б, у». 

Для словъ на «н», я думаю, достаточно двухъ приведевныхъ 
прим^Ьровъ, хотя конечно при гласныхъ «о» и «у» или «е» и «і» 
гласныя падежныхъ окончаній будутъ варіироваться, какъ пока- 
зано выше на примірахъ «булут» и «уігіт». 

Множественное число оканчивается на^^,^, ^Ь. Въразго- 
ворномъ языкі начальное «л» (или «1») переходитъ не только въ 
«д» но иногда и въ «т» (см. стр. 27-ую Фонетики). 



Множественное число. 



Именит. 


бастар (головы) 


тбрбібр (судьи) 


Родит. 


бастардың 


тбрбібрдуң 


Дательный 


бастарда 


тбрбібргб 


Винит. 


бастарды 


тбрбібрду 


Исходный 


бастардан 


тбрбібрдбн 


М^Ьстный 


бастарда 


тбрбібрдб 


Сравнит. 


бастардаі 


тбрбібрдбі 
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Множественное число. 



Именит. 


кандар (ханы) 


бііер (бе 


Родит. 


кандардьщ 


бііердің 


Дательный 


кандар§а 


бііерге 


Винит. 


кандарды 


бііерді 


Исходный 


кандардан 


бііерден 


М^Ьстный 


кандарда 


бііерде 


Сравнит. 


кандардаі 


бііердеі 



По әтимъ образцамъ нетрудно уже будетъ научиться скло- 
нять вообще имена во множественномъ числ^ё. Затімъ по образцу 
с<бастарх> склоняются (въ единственномъ чтлі) всі^ слова на 
с(л, р, 3, ць прц гласныхъ «а, ы» а по образцу «бііер» всі^ слова 
на с(1, р, 3, ң» при гласныхъ «а, е, і». 

Въ заключеніе приведу нЬсколько парадигмъ, наиисанныхъ 
арабскими буквами (ата, кбр, кап, бііер). 

Едтствепиое число. Множ. число. 

Именит. ь) (отецъ) ^у^(могила) і^Іі^мішокъ)^^^ (беки) 

^^^/ ІЬ^Ц; ^^^^ 

1^'-^/ і^^^'М і^ь^^^^ 

ІІримтапіе 1. Въ кара киргизскомъ язык']^ род. пад. 
оканчивается на «н» а не на «ң». 

Лримгьчаніе 2, Окончаніе сравнительнаго падежа при- 
нимаетъ иногда наращеніе'«н» (^). Отъ именъ во множе- 
ственномъ числ* сравнительный падежъ малоупотребите- 
ленъ. 

Примтаніе 3. Для выраженія множественнаго числа 
киргизы нерідко (особенно въ разговор*) ставятъ одно и 
то же имя два раза подрядъ, перем^бнивъ во второмъ словй 
начальныйзвукънам, напр. туб-муб, цылкььмылкы и т. п. 



Родит. 


^ 


V ііТ 


Дательныййс 


ІЯ 


Винит. 


и 


ш 


Исходный 


оі 


^ь-т 


Містный 


о^ 


ш 


Сравнит. 


^ 


. ьт 



— 35 — 

Иногда съ тою-же цілью къ имени присоединяется другое 
слово (какъ-бы искаженное первое), не иміющее самостоятель- 
наго значенія. Напр. сыір-сыбыр (коровы) туб-теге (верблюды) 
и т. п. Иногда-же рядомъ ставятся два слова, изъ которыхъ 
второе иміетъ (илиим^і^ло) самостоятельное значеніе. Напр. бала- 
шада (діти; бала=ребенокъ, шада = вороненокъ), кыз-кыркын 
(д^Ёвушки; кыз^д^Ёвушка, кыркьш = невольница) бузау-торпак 
(телята) ^). Нерідко такіе обороты соотвітствуютъ русскому 
«и т. п.». 

§ 3. Имена п^тлагательнш, которыя въ кирг. язык^б Фор- 
мально не отличаются отъ существительныхъ % бываютъ также 
коренныя и производныя, образующіяся посредствомъ разныхъ 
суФФиксовъ. прилагательныхъ, образующихся отъ глаголь- 
выхъ Формъ и корней, будетъ р^Ьчь въ глав^Ё о глагол']^. 

1) То-же самое ^^, «^, которое служитъ для образованія 
изв^Ьстнаго рода существительныхъ, но только безъ послідней 
гортанной, служитъ и для образованія относительныхъ прилага- 
тельныхъ. Напр. атты изъ ат-+-лы (верховой), коілу (иміющій 
овецъ), татты изъ тат -*- лы (вкусный), кумусту изъ кумус -+- 1у 
(серебряный) и т. д. 

Въ кара-киргизскомъ нарічіи конечной гласной этогосуффикса 
является долгое у или у напр. башту (иміющій голову), сапту 
(съ рукоятью), бутту и пр. 

2) сыз (суз, суз, сіз, въ письм. ^^) будучи присоединено къ 
существительному, образуетъ прилагательное, могущее служвть 
признакомъ предмета, лишеннаго того, что обозначается корен- 
нымъ существительнымъ. Напр. кбзсуз (безглазый), улсуз (не- 
иміющій сьша), ТІІСІЗ (лишенный языка), кулаксыз (безухій) 
и т. п. 



1) По замі^чавію Н. Ө. Катанова, «ча^а» по урянхайски значитъ 
аиедв^і^женокъі», а по хамійски «ребенокъ»; по сагайски торбак (г=торпак) 
знач. «теленокъ по 2-иу годуі>. 

2) Склоняются они такъ-же, какъ существительныя. 

3* 
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3) Есл къ имени орибаввть суффвксъ шыл (шул, шіі, шуі), 
то получится првлагательное, выражающее наклонность къ тому, 
что обозначается кореннымъ именемъ. . 

Напр. уікуш]^л (сонливый), кіршіі (легко грязнящійся). Тімъ 
жесвойствомъобладаютъисуффиксы шаң (шең, шоң) и сак, сек. 
Послідній суффиксъ встрічается рідко. 

4) Суффиксъ дак (так, дек, тек) также употребляется для 
образованія прилагательныхъ, напр. буідак (холостой), тентек 
(глупый, наглый) и т. гі. 

5) Для образованія относительныхъ прилагательныхъ упо- 
требляется еще суффиксъ, ияіющій въ письменномъ джагатай- 
скомъ и киргизскомъ языкЬ начертанія ^З, ^Ь, ^, ^, аГ. Этотъ 
суФФиксъ присоедиңяется не только къ корнямъ^ но и къ н^ёкото- 
рымъ грамматическимъ Формамъ. 

Напр. бурунду (прежній), алдыңды (находящійся передъ то- 
бою) изъ алдың=твой передъ и ды, колумдады (находящійся въ 
моей рук*) изъ колумда (въ моей рукі) и ^. 

6) Наконецъ для образованія прилагательныхъ, уменьшвтель- 
ныхъ употребляются сл^дующіе суффиксы: а) лау напр. сары- 
лау (желтоватый), уікбндбу (большенькій) и т. п.; б) «ша, ше» 
особенно при прилагательныхъ, означающихъ цвіта, напр. акша 
б^&іоватый; ціренше рыженькій, с) рак и рек служитъ также къ 
ослабленію понятія напр. кешрек — довольно поздно; однако «бег- 
рек» значитъ «весьма»; ф дана, кене (иногда съ опущеніемъ конеч- 
ной гласной) напр. кішкене, аздана и т. п. (изъ кішін-кене и 
аз -+- дана). Нерідко прибавляется еще «таі» или «даі» напр. кіш- 
кентаі, иногдаже «лау» или «леу» напр. кішкенелеу, акшылдау н 
т. п. Гораздо р^Ёже, но всетаки бываетъ, что прибавляется еще 
разъ какой нибудь суффиксъ, такъ что получаются Формы вроді 
«кішкентаідана» ^). 

1) КроыЪ этихъ суФФиксовъ встрЪчается еще н^сколько другихъ; но они 
рЪдки и часто употребляются исключителъно при какомъ нибудь одномъ при- 
лагательномъ. Вотъ н^і^сколько примЪровъ акыз^ылто (красноватый), отъ 
«кызыло аактыл» (бЪловатый) отъ ак (88,3), сарБылт (желтоватый) (Ильм. 122) 
акшыл (б^&іоватый Ильм. 122). 
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7) Образованія на «нікі», «дікі» (см. стр. 30) употребляются 
и въ значеніи прилагательныхъ притяжательныхъ, напр. а^ам- 
нікі = братнинъ. 

§ 4. Для усиленія (особенно прилагательныхъ, означающихъ 
цвіта), поступаютъ такимъ образомъ: передъ даннымъ прилага- 
тельнымъ ставятъ одинъ слогъ, котораго первые два звука тож- 
дественны съ первыми двумя звуками прилагательнаго, а послі^д- 
ній согласный звукъ непрем^Ённо одинъ изъ губныхъ п, б или м. 
Напр. кап-кара, сап-сары, кып-кызыл, цап цаксы, дум-дурус 
и т. п. 

Дримтаніе. Единственное двухбуквенное прилагатель- 

ное ак усиливается въ апак. Персидское «рас» (правильный, 

вірно) усиливается въ ып-рас, чімъ между прочимъ под- 

тверждается присутствіе передъ ор» предзвучія «ы»,окото- 

ромъ была р^Ьчь на стр. 23. 

§ 5. Формы сравнительной степени на ^І^, ііі^ (рак, рек) 

и превосходной съ <^І (ең) нечасты въ киргизскомъ языкЬ^). 

томъ какъ выражается сравнительная и превосходная степень, 

будетъ подробно сказано въ синтаксисі^. 

ГЛАВА IV. 
мі^етоименіи. 

Въ киргизскомъ языкЁ есть містоименія личныя, притяжа- 
тельныя, возвратное, указательныя и вопросительныя. 

( 1, Личныя м^стоименія: я (мен), ты (сен), онъ (она) = о, 
ол, мы (біз), вы (сіз), они, оні (олар) (см. § 4). 

Склоняются они слі^дующимъ образомъ: 





Единств. число. 


Множесш. число. 


Именит. 


мен 


біз 


Родит. 


менің или менім 


біздің и бізің (каракирг. 




(кара-кирг: менін) 


біздін). 



1) Напр. «Образцыо III стр. 268 «Бң сонгу тапкан уш баласы біз екеміз» 
аМы трое ссшыя посліьднія а%ти, родившіяся у нея». 
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Дательн. 


ма§ан(карак:ма§аимг) бізге 


Бинит. 


мені 


бізді 


Исходный 


менен 


бізден 


М^Ьстный 


менде 


■ бізде 


Сравнит. 


мендеі 


біздеі 




То-же арабскими буквами. 


Именит. 


ІГ^ Ц^ 


->?. ^^ 


Родит. 




^^^іі^^^а 


Дательн. 


л^З^ и І^ 


Винит. 


и^ 


чі-І^і^ (сі>^) 


Исходпый 


(СЛ^^^) и^ 


и^^^і^ (оігЬ?) 


Містный 


О^-^ме 


сі^^ 


Сравнит. 


і^^^^ 


<£^ікі 




Единств. число. 


Миоэюеств. число 


Именит. 


ол 


олар 


Родит. 


онуң (карак. онун) 


склоняется 


Дательн. 


одан (карак. а)^) 


совершенно 


Винит. 


ону 


какъ 


Исходный 


онан (ондан) 


«бастар» 


Містный 


онда 




Сравнит. 


ондаі 






То-же арабскими буквами. 


Именит. 


^.1 ^ 


\ЛіЛі 


Родит. 


(ч*Ы) ^;.;,) 


и т. д. 


Дательн. 


ОІс,) 




Винит. 


и)оЬ' 




Исходный 


(ои^І) иЬ,і 




Містный 


МТ) 0^^,) 




Сравнит. 


^л,^ 





1) бі^о, &ІАИМ собств. татарскія Формы, но часто встрйчаются въ пись- 
менности. 

2) Иногда, хотя р^^^дко, употребляется Форма она^ан. 
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«Сен», «сіз» склоняются совершевно какъ «мен» и «біз». Отъ 
<хмен» и «сен» могутъ образовываться правиіьныя Формы множе- 
ственнаго числа напр. мендер, сендер; въ свою очередь отъ біз 
и сіз тоже можно образовать множественное «сіздер, біздер». 

Дримтаніе. Употребленіе «вы» вмісто «ты» изъ 
в^Ьжливости не особенно часто у киргизовъ; чаще они 
употребляютъ «мы», говоря о себ* одномъ, для выра- 
женія почтенія собесЬднику. 

§ 2. М^Ьстоименія притяжательныя бываютъ въ киргизскомъ 
язык* двухъ родовъ: містоименные суффиксы, гЬсно примыка- 
ющіе къ именамъ, и містоименія самостоятельныя (врод')^ Фран- 
цузскихъ тіеп, ііеп и т. д.). 

Містоименные притяжательные суффиксы для перваго и 
втораго лица единственнаго числа — «м» «ң», множественнаго 
числа «мыз» и «ңыз». 

Если слово, къ которому они присоединяются, оканчивается на 
гласную, то эти суффиксы присоединяются непосредственно, при- 
чемъ гласная въ суффиксахъ множественнаго числа подчиняется 
коренной гласной слова по законамъ сингармонизма; если я;е 
слово оканчивается на согласную или двугласную, то между ко- 
нечной согласной его и суффиксомъ вставляется гласная, опреді- 
ляемая опять таки законами сингармонизма. Вотъ нЬсколько при- 
мЬровъ: і^ылкым (мои лошади) шешең (твоя мать) кулуңуз (вашъ 
рабъ) кбіуңуз (ваше озеро) беіім (моя талья) кылышыңыз, (вашъ 
мечъ) калпадың (твоя головная повязка)и пр. ^). Въ письменномъ 
языкі эти суФФиксы изображаются обыкновенно такъ: ^ (^) чііі 
(чІь) ^^ {^^)^^ {^^) и т. п. 

Для третьяго лица обоихъ чиселъ древняя Форма суФФИКса 
есть «сы (су, су, сі)» (^^), но она въ киргизскомъ язык^Ь сохра- 



1) Для вйждивости иногда говорятъ «шешеңіз» въ смысл-]^ «твоя иать»; 
ти айкеміз» (мой отецъ) и т. п. Тогда «нашъ отецъ» будетъ уже «йкеіеріміз», 
чіваша мать» — шешеіеріңіз (см. выше § 1, примі^ч.). 



— 40 — 



нилась лишь посді^ короткихъ гласныхъ; посл'1 же сдовъ, оканчи*- 
вающихся на согласную, долгую гласную или двугласную, упо- 
требляется просто ы, у, і, ;^, (^^). Напр. баласы (его дитя) 
катыны, (его жена) кбзу (его глазъ) колу (его рука) ушб^ (ихъ 
трое) (изъ ушбу-+-у) ашуу его гнівъ, біі его бекъ ^). Передъ 
словомъ, снабженнымъ однимъ изъ такихъ суФФиксовъ, нерідко 
ставится еш,е родительный падежъ соотв^Ьтствующаго лвчнаго 
мі^стоименія, но это бываетъ не всегда; равнымъ образомъ и имя, 
къ которому относится суФФИксъ 3-го лица, можетъ стоять и въ 
именительномъ и въ родительномъ падежахъ. Числительное «бір» 
принимаетъ нер^Ідко два раза наращеніе притяжательнаго суф- 
Фикса 3-го лица, такъ что выходитъ «бірісі» ^). 

Склоненіе именъ, снабженныхъ притяжательными суффиксами 
1-го, 2-го и 3-го лица единственнаго числа, представляетъ н-Ь- 
которыя особеңности, почему мы и представимъ его въ особой 
таблиц^Ё. 

бас -+- ың 

басың 

басыңның 

басыңа 

басыңды 

басыңнан 

басыңда 

басыңдаі 

беі н- ің 
беіің 
беііңнің 
беііңе 





бас н- ым 


Именит. 


басым 


Родит. 


басымның 


Дательн. 


басыма 


Винит. 


басымды 


Исходный 


басымнан 


М*стный 


басымда 


Сравнит. 


басымдаі 




кол -+- ум 


Именит. 


колум 


Родит. 


колумнуң 


Дательн. 


колума 



бас -+- ы 

басы 

басьшың 

басына 

басьшы, басьш 

басьшан 

басьшда 

басьшдаі 

кбз-і-у 
кбзу 
кбзунуң 
кбзунб 



1) НерЪдко бываетъ, что изъ ц^аго ряда именъ притяжательный суф- 
Фиксъ присоедивяется только къ послЪднему, относясь по смыслу ко всему 
ряду напр. еке]^ніңде ат, тон, азы^ы болуп Цур^пту — они путешествовали, 
причемъ у обоихъ были лошади, платье и провизія. 

2) Р^і^же такое двойное наращеніе наблюдается при другихъ словахъ, наор. 
каін-ы-сы (его тесть), керег-і-сі (его нужда) и т. п. 



колумду 


беііңді 


кбзуну, козун 


колумван 


беііңнеи 


кбзунбн 


колумда 


беііңде 


кбзундб 


колумдаі 


беііңдеі 


кбзундбі 
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Винит. 
Исходный 
Містный 
Сравн. 

Уклоненія, какъ видно изъ таблицы, заключаются въ сл^б- 
дующемъ: 

1) Въ дательн. пад. при суф. 1 и 2 лица выпадаетъ гортан- 
ный звукъ. 

2) Въ склоненіи имени съ притяжательнымъ суффиксомъ 
3 лица является въ дательномъ, исходномъ, містномъ и сравни- 
тельномъ падежахъ паращеніе «н», при чемъ въ дательномъ и 
исходвомъ падежахъ первый звукъ падежнаго окончанія совер- 
піенно исчезаетъ (басьша^ басынан). У Абу-ль-Гази наряду съ 
Формами съ наращеніемъ «н» часто можно встрітить и Формы 
безъ него^ напр. І^иі^, ліліЬ, аі^іі, ^^^^^л т. п. 

Містоименія притяжательныя самостоятелъныя образуются 
посредствомъ присоедиі;енія къ родительному падежу личныхъ 
містоименій 1-го и 2-го лица окончанія «кі» причемъ конечное 
носовое ң родительнаго падежа исчезаетъ, напр. менікі (ме- 
ніңкі) ^) сенікі еіс. 

Они иміютъ значеніе Французскихъ шіеп, (іеп. Напр. сенікі 
менікі деген кбңуі тарлыды «говорить «мое» «твое» — признакъ 
узости сердца» ^). 

§ 3. Містоименіе возвратное (себя, самъ) въ киргизскомъ 
языкі «бз» (въ кара-кирг. «бс»). Оно соединяется съ м^Ьстоимен- 
ными притяжательными суффиксами; такимъ образомъ получимъ: 
бзум (я самъ), бзуң (ты самъ), бзу (онъ самъ), бзумуз (мы сами), 
бзуңуз (вы сами), бзу или бздбру (они, он* сами). 



1) Форма меніңкі есть первоначальная, что доказывается письменнымъ 
языкомъ и сравненіемъ съ османскими Формами. 

2) КромЬ того «менікі, сенікіо и т. д. значатъ «мой домъ, семейство» «твой 
домъ, семейство» и т. д. (см. стр. ЗО^ 4). 
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Имя, къ которому относится бзу или бздбру, можетъ стоять 
и въ именительномъ и въ родительномъ падеж'1^ нанр. акем бзу 
и акемнің бзу — мой отецъ самъ. 

Собственно говоря аЬг» не мйстоименіе, а существительное, первоначаль- 
ное значеніе котораго есть «лучшая часть, сердцевина, сущвость». Такимъ 
образомъ абз^мі) значитъ собственно «моя сущность» т. е. я самъ и т. д. Замі^- 
тимъ кстати, что въ н^і^которыхъ другихъ тюркскихъ нарйчіяхъ понятіе 
асамъ» выражается посредствомъ другихъ существительныхъ, имі^юиціхъ 
значеніе астанъ, т^Ьло» и т. п. 

Цримтаиіе. Для усиленія містоименнаго притя- 
жательнаго суффикса передъ словомъ, снабженнымъ 
имъ, ставитсятожеабз», какогобы лица нибылъ суф- 
Фиксъ. Напр. Бутун аулдуң аты озданша бз аулуңнуң 
таі озсун, т. е. пусть лучше жеребенокъ да твоего соб- 
ствепнаго аула обгонитъ, ч^Ьмъ лошадь чужаго. Бутуя 
еіге патса болданша бз еііңде шупан бол т. е. Ч^Ьмъ 
теб* быть царемъ въ чужомъ народ-Ь, будь лучше 
пастухомъ въ своеш собственномъ. 

§ 4. М^Ьстоименіями указательными служатъ слова: о, ол 
(^) или Ц,І) — тотъ, бу (р^Ьдко бул) {уіУ) — әтотъ, со (солъ) — 
этотъ (^) и осу — вотъ әтотъ (^І) 

Въ живой р*чи отъ нихъ образуются еще Формы «ону, ана, 
анау (отъ ол), муна, мунау (отъ бу), сона (отъ сол)». Эти Формы 
встр^Ёчаются и въ косвенныхъ паденіахъ, напр. въ винительномъ 
анауны, мунауны или въ сравнит. напр. мунадаі, соединяются 
иногда съ притяжательными аффиксами напр. онуң (твое әто) 
или онусу (его әто), отъ нихъ иногда образуется родъ умень- 
шительныхъ Формъ, напр. осунша или сонша, осулаішы и т. п. 

Бу (бул) со (сол) и осу склоняются такъ же какъ ол. Для 
удобства приведемъ таблицу склоненія двухъ первыхъ. 



1) «Буі) иногда усиливается въ «ушпу», впрочемъ эта Форма встрі^чается 
очень рйдко. 
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Единстеенное число. 
Именит. бу сол 

Родит. мунуң (мының) сонуң 
Дательн. будан содан 

Винит. муну (мыны) сону 
Исходный мунан (мынан) сонан 
М'Ьстный мунда (мында) сонда 
Сравнит. мундаі (булаі) сондаі (солаі) 

Послідніе три падеша нер-Ьдко употребляются въ качестві 
варічій мунан (мынан) = отсюда, мунда (мында) = зд^сь, булаі, 
мундаі = такъ, сонда = потомъ, солаі или булаі = такъ, такимъ 
юбразомъ. 

Множественное число будетъ булар и т. д. «Н», которое 
появляется при склоненіи м^бстоименій о (ол) бу (бул), со (сол) и 
осу, принадлежитъ, в-Ьроятно, къ корню; такимъ образомъ ука- 
зательныя містоименія образуютъ самостоятельную Форму для 
именительнаго падежа, чего нітъ у именъ. 

Насчетъ того, что «б» въ «бу» персходитъ при склоненіи въ 
«м» см. Фонетику, стр. 21. 

Окончанія «лаі» и «лар» присоединяются иногда къ имени- 
тельному падежу, иногда къ корню, такъ что встрічаются Фор- 
мы «солаі, осулаі, булар» наряду съ «осундаі» «осундар». 

Къ корню містоименія сол (т. е. сон) присоединяется' также 
суффиксъ «лык» и образуетъ непереводимое отвлеченное суще- 
ствительное (какъ-бы «этость»), напр. говорятъ «сондуктан 
аіттым» я сказалъ, основываясь на этомъ, поэтому и т. п. 

§ 5. Містоименіе вопросительное «кто? что?» по киргизски 
будетъ «кім, не» (^І^, ^^Г, ^, аЗ), Въ н^Ькоторыхъ оборотахъ кім 
употребляется и для вепі.ей, напр. атың кім (какъ твое имя? 
собств. «кто твое имя?»). Множественное число отъ этихъ місто- 
именій образуется р^Ьдко, а въ единственномъ они склоняются 
безъ особыхъ уклоненій. 
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Примтаніе. Отъ ане» образуется отвлеченное имя «не- 

ІІК». Напр. «Сенің ададың неііктен тозду» (319,23) Твои 

ноги вслгьдствге чего испортились. 

аІСакой» по киргизски «каі» (,^и) соединяется съ именами и 

при склоненіи не изм^і^няется напр. «каі цакка» въ какую сто- 

рону, «каі церде» въ какомъ м*сг6 и т. д. 

Цримтаніе 1. Исходный падежъ отъ каі «каідан» 
знач. «откуда», а «каіда» — «куда» и «гді». Отъ каі обра- 
зуется кйнікі «въ какомъ мІстЬ?» (в^Ёр. каі + нікі) напр. 
329,6 снизу. 

Примтаніе 2. «Всякій» по киргизски передается по- 

средствомъ персидскаго ^ (йр) или «йр бір». 

{ в. М^і^стоименія относитеіьнаго въ киргнзскомъ языкй совсймъ ні^тъ. 
Въ оисьмеяномъ ікзыкй иногда выражается относительное мі^оименіе на 
персиАСкій ладъ: оииЗ) ^ Ю) ^ и т. п., но въ разговррномъ ялык^ такой 
способъ совершенно не въ употребленін. 

ГЛАВА V. 
гдагоді^, 

§ 1« Связь между подлежащимъ и сказуемымъ, выраженнымъ 
посредствомъ имени^ обозначается для настоящаго время словами 
мін, сін, дыр, міз, сіз, дыр ^), которыя присоединяются къ сказуе- 
мому. Они вполні подчиняются законамъ сингармонизма, между 
тЬмъ какъ переходъ «м» въ «б» послі «н» не всегда замічается, но 
послі^ другихъ согласныхъ «м» подвергается гі^мъ измЬненіямъ, 
которыхъ говорилось ъъ Фонетикі. Напр.: Мен акмакпын, сен 
акьидысьш = я глупъ, а ты уменъ. Цараткан цан біткенді бір 
Еудаіды =:Богъ есть творецъ живыхъ существъ^ амансыз§оі = 
какъ ваше здоровье? и т. п. 



1) Әто «дыро нер^і^дко не ставится и часто сокращается въ ды; амін, сін, иіз, 
сізі> весьма удачно названы г. Бётлингкомъ предикативными мйстоименными 
аФФиксами. (ПеЬег сііе Зргасһе ёег ^акаіеп. ТһеП I. 8еііе 264—265). 
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Окойчанія аііін, міз» и «сін, сіз» суть не что иное, какъ 
личныя м^і^стоименія, утратившія свое первоначадьное самостоя- 
тельное значеніе и вмі^гб съ тімъ подчинившіяся закону син- 
гармонизма, тогда какъ <хдыр» или «ды» образовалось отъ корня 
«пгур» — стоять. 

§ 2. Глаголъ «быть» выражается въ квргизскомъ языкі 
двумя корнями: «е» (въ джагатайскомъ ^І) и «бол» (въ джагат. 
^^). Отъ перваго корня образуются лишь слідующія Формы: 

1) Первое прошедшее: едім, едің, еді, едік, едіңіз^), еді 

і(^.^іК "^.^іК \^^іК ^^', ^^.^.К с$^^0; «'ь кара-киргиз- 
скомъ это время является въ Формі^ едйм, едйң, едё. и т. д. 

2) Причастіе прошедшаго времени: екен (О^О» ^'ь джагат. 

3) Отрицательная Форма причастія будущаго по Формі, но 
настоящаго по зваченію времени, а именно «емес» ((^иО? ^'ь 
джагат. ^І^І. Положит. Форма въ кирг. яз. не встрічается; 
въ джагат. есть Форма ^г,^). 

4) Посредствомъ прибавленія къ «екен» и «емес» предикатив- 
ныхъ аФФиксовъ мін, сін, и пр. образуетсі) сложное настоящее 
въ положительной и отрицательной Форм']^. А именно: 

Положит. Форма. фовма'**" То-же арабск. буквани. 

1л. ед. ч. екенмін (сокр. екем) емеспін') ^і^^^І^І ^^и^^) 
2л. ед.ч. екенсін емессін ^^^Ц») ^;^^(^Ь;1 

Зл.ед.ч. екен емес о'^' сгк' 

ІЛ.МН.Ч. екенміз (біз) емеспіз ^^и'^' ^^к' 

2Л.МН.Ч. екенсіз емессіз ^^иІ^І >гсгк' 

Зл. мн.ч. екен емес ^1;^?' сгк' 

5) Весьма рідко попадается Форма емеі; я думаю, что это 
3 лицо ед. ч. съ отрицаніемъ отъ обыкновеннаго теперь въ кир- 
гизскихъ діалектахъ настоящаго времени, которое отъ корня «е» 
было-бы еімін, еісін, еіді и т. д. 

1) Рі^дкая Форна. 

2) По значенію оно нер^і^дко заиі^няетъ и причастіе настоящаго времени. 

3) Сокр. «емен». 
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Примтаніе 1. Отрицательная Форма отъ едім и пр. 
была-бы (если принимать въ разсчетъ другіе глаголы), 
емедім, емедің и т. д., но вм^сто этого употребляется емес 
едім, емес едің, емес еді и т. д. 

Примгьчаніе 2. Иногда начальное «е» Формъ «екен» и 
«емес» отпадаетъ и т» (въ «мес», образовавшемся изъ «емес») 
претерпіваетъ тогда различныя Фонетическія изм^ненія. 
Напр. Бір атка екі цугбн керекпес (изъ керек -+- емес) т. е. 
аОдной лошади не нужно двухъ уздечекъ» (пословица). 

ПримтаніеЗ. Формы «едім, едің», будучи приставлены 
къ другому глаголу, нер-Ьдко сокраш,аются въ ем, ең. На- 
приміръ цазыб-едім = цазыб-ем я писалъ; шыдыб-ең — 
ты вышелъ. Всб Формы глагола «е», какъ мы увидимъ 
ниже, употребляются для образованія сложныхъ времевъ 
отъ другихъ глаголовъ, почему его можно назвать глаго- 
ломъ вспомогательнымъ; глаголъ «бол» им^бетъ скор^і^е зна- 
ченіе: «быть т. е. существовать». Онъ заміняетъ глаголъ 
«е» въ качеств^Ь «связки» (сороіа) только тамъ, гд* надо 
употребить Форму, которую нельзя образовать отъ «е». 
Кром^Ь этого «бол» употребляется еще въ значеніи «стать, 
сділаться, быть готовымъ» ^), затЬмъ съ отрицаніемъ онъ 
служитъ вм^Ьсто соотвЬтствующей отрицательной Формы лю- 
бого глагола, стоящаго передъ нимъ, напр. Насыхатымды 
есіт деб-едім болмады = я сказа лъ ему : «послушай моего доб- 
раго сов^бта», онъ не согласился». Съ причастіемъ прошед- 
шаго времени «бол» им^Ьетъ значеніе «притвориться» напр. 
УІуктадан болуб-атыр, знач. «онъ притворяется спящимъ». 
«Онъ притворялся несмотрящимъ» будетъ,«карама§ан болуп- 
т^>. Наконецъ русское безличное «можно» или «нельзя» во 
всЬхъ временахъ можно передавать по киргизски посред- 
ствомъ того-же глагола «бол» напр. болады — можно, бо- 



1) Напр. про все можно спросить «болдума» въ смысл^^: готово-ли? «бол- 
дуҢузба Цігіттер?» обращается хозяинъ къ гостямъ послі^ об^і^да въ смыслі^: 
Наі^ись-ли^ господа? и т. д. 
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лар — можно будетъ. Спряженіе глагола «бол», не тіред- 
ставляетъ никакихъ особенностей въ сравненіи со спряже- 
піемъ квргизскаго глагола вообще. 

§ 3. Глаголы, представляющіе собою чистый корень, большею 
частью односложны; второобразные образуются отъ нихъ и отъ 
н^&к. именныхъ корней посредствомъ различныхъ суффиксовъ. 
Мы перечислимъ зд^І^сь главн^&йшіе. 

1) Отъ именныхъ корней глаголы образуются посредствомъ 
приставки одной изъ широкихъ гласныхъ т. е. «а, е, о, д)>. Напр. 
цас -н а = жить отъ цас = годъ, кбңу1б-с ^) какъ-бы, «уйти въ 
себя» отъ кбңуі = сердце, цум(у)са = поручить д^Іло отъ ацумус». 

2) ла (ло, 1е, 16) (^) будучи приставлено къ корню, образуетъ 
глаголъ. Напр. тас -#- ла = таста (бросать), із -#- 1е = ізде 
(искать), іуедек -*- 1е = цедекте (вести въ поводу), баі-і-ла = 
баіла (привязывать), туз -н ла=тузда (солить), тур тур (вставай, 
вставай), туртурла (говорить «тур тур», будить). 

Примтаніе. «Ягниться» будетъ по киргизски «козда» 
(изъ козу (ягненокъ) -і~ ла съ вьшаденіемъ конечнаго «у»). 
Напр. коздасьш (стр. 4,4 снизу) или коздадан (324,4). 
Отъ «ер» (с*дло) «сЬдлать» будетъ «ерте» вмісто ожидаемаго 
«ерде» (изъ ер -*- 1е). 

3) Наряду съ наращеніемъ ла, встр-Ьчается, хотя значи- 
тельно ріже, наращеніе ал (е1, 6І). Напр. кун -н 61 (жить^ отъ 
кун (день), цбнбі (отправиться) отъ цОн = путь, цодал потеряться 
отъ цок = небытіе ^). 

4) ар (ер, бр), будучи прибавлено къ названіямъ цв^товъ, 
образуетъ глаголъ, означающій процессъ перехода изв^Ьстнаго 
предмета въ данный цвітъ. 



1) «с» прим^і^та взаиинаго залога. 

2) Казембекъ (Общая грамматика турецко-татарскаго языка, 2-6 изданіе^ 
стр. 174, 175) и Бётлингкъ (ІІеЬег йів 8ргасһв йег Іакиіеп. йеііе 9) думаютъ, 
что подобныя образованія явидись изъ оборотовъ, составленныхъ при помощи 
глагода Л^] (одмак = «быть, статы> въ осм. нар.). Однако присутствіе такихъ 
образованій въязыкахъ киргизскомъ и н']^к.др.,гді& абыть» будетъ бошак (^ууі) 
поворитъ противъ этого. 
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Ак (б^лый) -^ адар (біліть), ку (сіЬрый) -' куар (сЬріть), кбк 
(годубой) /-^ (кбгбр) ділаться голубымъ.и даже тун-*-бр омра- 
чаться (тун = ночь). 

Дримтаніе. Отъ сары (желтый) сщелгЬть» будетъ 
сар(ы)даі. 

5) Гортанные звуки к, к съ предшествующей узкой гласной 
(у, у, і, ы), будучи приданы къ именному корню, также образуютъ 
глаголы напр. цол -♦- ук («попасться по пути» отъ цол=дорога), 
кызык (отъ корня «кыз», самостоятельно въ киргизскомъ діалекгЬ 
не встр^чающагося) «воспламениться», тар -н ык (стЬсняться), 
мол-нук (разбогатЬть) и т. д. 

6) кар (дар) образуетъ (весьма р^Ьдко) глаголъ отъ имени, 
напр. судар поить, оңгар(ыл) (ЭО^бвъстихахъ^сд^латься здоро- 
вымъ (корень «оң»). 

7) Отъ н-Ікоторыхъ глагольныхъ корней образуются своего 
рода уменьшительныя Формы (на «дана, ыңкра, іңкре»), напр. таі- 
дана (отъ таі скользить), немного поскользнуться, кыдырьщкра 
= немного пройтись отъ кыдыр; кедіріңкре=немного помедлить 
(Ильм. 131). 

8) Суффиксъ «кала, (кыла, кііе), являющійся конечно и въ 
другихъ видахъ сообразно съ требованіями Фонетики, образуетъ 
родъ учащательнаго глагола напр. тапкала отъ сстап», «часто на- 
ходить, рождать», тепкііе «часто лягать» и т. п. ^) 

§ 4. Образованіе залоговъ. 

1) Принудительный залогъ им-Ьетъ значеніе заставлять или 
допускать кого-либо совершать то дМствіе, на которое указы- 
ваетъ коренной глаголъ. 

Въ виду крайняго разнообразія Формъ принудительнаго за- 
лога и невозможности подвести употребленіе различныхъ суф- 
Фиксовъ, служащихъ для его образованія, подъ строго опред^Ь- 
ленныя правила, я счелъ нелишнимъ дать зд^Ьсь списокъ Формъ 



1) Отм^^^тимъ еще весьиа р^Ьдкія образованія «таҢ-ырка» (удивллться) 
асокту§у-с» (тодкаться, тісниться). 
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принудительнаго залога отъ наиболіе употребительныхъ корней. 
Итакъ сл^Ідуюіціе суффиксы служатъ для образованія принуди- 
тельнаго залога: 

А. дыр (дур,дір,дур, тыр, тур, тір, тур) ^). Этотъ суФФИксъ 
вообще говоря наиболіе употребптельный; онъ присоединяется 
къ корнямъ 

а) на «т, п, к, к, с», какъ-то аіт (говорить), бат (погру- 
жаться), сат (продавать), біт (приходить къ концу), тарт (тащить), 
тут (щипать), кыс (жать), сок (бить), ббк (гнуть), ас (вішать), 
бас (давить) и др. 

Ь) на «л, 1, н, р, 3», какъ-то ал (брать), сал (класть), кыл 
(діЬлать), біі (знать), кон (спускаться, останавливаться), кбн 
(склоняться, соглашаться), сбн (тухнуть), сьш (ломаться), ур 
(бить), цар (расколоть), бер (давать), цаз (писать) и др. 

с) на «і» и на двугласныя, напр. і (гнуть), ці (собирать), соі 
(р^Ьзать), цаі (разстилать), кыі (острить). 

В. «т» употребляется особенно часто при глаголахъ, оканчи- 
вающихся на «а, е» (ріже «б, у»)^ на согласные «л, 1, р» и при обра- 
зованіи принудительнаго залога отъ принудительнаго на «дыр». 
Вотъ списокъ нііиболіе употребительныхъ корней: аіда (гнать), 
баіла (привязать), орна (занять м-Ьсто), оіна (играть), цыла (пла- 
кать), саула (доить), саіла (выбирать), сура (спрашивать), бул- 
дакта (колебаться), маңра (блеять), тула (б-бситься о лошади), 
шула (плакать, ревіть), ауна (валяться), отта (щипать траву), 
цордала (біжатьиноходью), цалда (нанимать), токта (стать), цара 
(подходить, быть приличнымъ), ыста (хватать), цедекте (вести въ 
поводу), тузб (уладить), урб-т (учить), оку (читать, учиться), 
цодал (пропадать), тіріі (жить), ер (сл^Ьдовать), шакыр (звать), 
кызар (быть краснымъ, раскаленнымъ), семір (быть жирнымъ), 
бакыр (рев-Ьть), цугур (біжать), біідір (давать знать), кылдыр 
(заставить д^Ьлать), кудур (заставить слідовать) ^). 



1) Арабскими буквами:^,^, ^^^^^^і ^^і ^У* 

2) ПосліЬдніе три глагола уже сами по себ*Ь стоятъ въ принудитедьномъ 
залог-Ь. 

4 
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Примтаніе. «Корк» (бояться) тоже образуетъ прину- 
дительный задогъ на сгг» — «коркут». 

С. «р» употребляется не часто, преимущественщ) при глаго- 
лахъ на «с» или «т»; н^Ькоторые изъ нихъ однако довольно упо- 
требительны, а именно: піс — вариться (о мясЬ), спіть (о плодахъ), 
тус — падать, сл-Ьзать (съ лошади), и пр. 

Примтаніе. Шык (выходить) и каіт (возвращаться) 
образуютъ принудительный залогъ «шыдар» и «каітар». 

В. кыз (кіз, куз, куз, дыз и т. п.) ^) употребляется особенно 
часто при глаголахъ, оканчивающихся на л, 1, р, н, напр. кал, 
ал, біі, акпеі (т. е. альш кеі); кір (входить), тур (стоять), отур (си- 
д*ть), цУр (итти, 'Ьхать), аппар (т. е. алып бар уносить); ен (вхр- 
д-Ьть), мін (садиться на лошадь). Ріже при другихъ глаголахъ, 
какъ напр. цет, цат, іш, ті, це, ку, коі (достигать, лежать, пить, 
трогать, 'Ьсть, пресліЬдовать, класть). 

Въ очень рідкихъ случаяхъ начальная гортанная әтого суф- 
Фикса отпадаетъ и получаются Формы, какъ акыз (ак = течь) 
или тамыз (там = капать), еміз (ем = сосать). 

Изъ вс^Ьхъ этихъ суффиксовъ основными ^адо повидимому 
признать 1-ый и 4-ый, тогда какъ 2-ой и 3-ій составляютъ лишь 
видоизм^Ьненія перваго. 

Примтаніе. Отъ глагола кбр (вид^Ьть) принудительный 
залогъ будетъ кбрсОт (показывать). 

2) Страдательный залогъ образуется посредствомъ присо- 
едипенія къ корню звуковъ л, 1, съ предшествующей гласной «ьг, 
і, у, у» смотря по гласной корня; напр. аіт -н ыл (говориться), 
таб н- ыл (находиться) и пр. Но если глаголъ оканчивается на 
гласную или на одинъ изъ звуковъ 1, л, р, то вмЬсто л, 1, упо- 
требляется «н», напр. сальш, кбрун, баілан и пр. 



1) Арабскими буквами: ^оЗ, ^^, ^^аГ, ^у ^ ^^і^ ^Ь. 
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3) Возвратный залогъ образуется посредствомъ присоеди- 
ненія къ корню звука н (съ предшествующей гласной), напр. 
шеш-ін (раздіться), цасыр-ын (спрятаться) и пр. 

Примгьчаніе. Страдательный и возвратный залоги иногда 
см^Ёшиваются и по Формі^, и по значенію. 

4) Взаимный залогъ образуется посредствомъ присоединенія 
къ корню «с» (съ предшествуюш;ей гласной)^). Напр. сод-ус 
= биться, ат-ыс^стр^Ьляться, ур-ус = драться, оіна-с =играть 
другъ съ другомъ, прелюбодМствовать и пр. 

Въ дшагатайскомъ и османскомъ нарічіяхъ, равно какъ и 
въ кара-киргизскомъ вм. «с» употребляется «ш». Нерідко Формы 
съ суФФиксомъ «с» вміютъ значевіе не взаимнаго, а просто со- 
вм^Ьстнаго д^Ьйствія (напр. «Образцы», Ш, стр. 6,12 и 13 идр.). 

1 Спряженіе образованныхъ посредствомъ всЬхъ әтихъ суф- 
Фиксовъ глаголовъ не представляетъ никакихъ особенностей. 

§ 5. Спряженіе. 

Чтобы дать понятіе о спряженіи кирг. глаголовъ различпаго 
звукового состава, мы пом^Ьстимъ таблицу спряженія сл-бдующихъ 
ееми глаголовъ: бар (итти), куі (сміяться), сок (бить), біт (при- 
ходить къ концу), таста (бросать), оку (читать), цудб (худ^Ьть). 
Чистый корень глагола самъ по себі представляетъ Форму по- 
велительнаго наклоненія 2-го лица единств. числа. Поэтому мы 
и начнемъ съ повелительнаго наклоненія. 

Повелительное паклоненіе. 
1л. ед.ч. — — — — — — — 

2л.ед. ч. бар куі сок біт таста оку цудб 

Зл. ед. ч. барсьш куісун соксун бітсін тастасьш окусун цудбсун 
ІЛ.МН.Ч. — — — — — — — 

2 л.мн.ч. барыңыз куіуңуз содуңуз бітіңіз тастаңыз окуңуз цУдОңуз 

3 л. мн. ч. смотри 3 л. ед. числа. 



1) Гласная употребляется только тогда, когда глаголъ оканчивается на 
согласвую; то-же при 8, и при В. и С. въ принуд. залог']^. 

4* 
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Примтаиіе. Побочная Форма повелит. накл. 2 л. мнон. 
числа будетъ: «барыңдар, куіувдбр, содуңдар, бітіңдер, 
тастаңдар, окуңдар, цудОңдбр». 

Желашельное тклоиеніе. 
(бараін, «да пойду я» или «пойду-ка я» и т. д.). 

1 л. ед. ч. бараін куібін содаін бітеін тастаін окуін цудбін 

2 л. ед. ч. — — — — — — — 

3 л. ед. ч. — — — — — — — 

1 л. мн. ч. бараік куібік содаік бітеік тастаік окуік цудбік 
2Л.МН.Ч. — — — — — — — 

Зл.мн. ч. — — — — — — — 

Примтаніе. Побөчная Форма желательнаго наклоненія 
1 л. мн. числа будетъ: «баралык, куІОІук, со^алык, бітеіік, 
тасталык, оку^алык, цудбіук». 

Первое прогиедшее еремя. 

1 л. ед. ч. бардым куідум соктум біттім 

2 л. ед. ч. бардың куідуң соктуң біттің 

3 л. ед. ч. барды куіду сокту бітті 

1 л. мн. ч. бардык куідук соктук біттік 

2 л. мн. ч. бардыңыз куідуңуз соктуңуз біттіңіз 

3 л. мн. ч. барды куіду сокту бітті 

Первое прошедшее время. 

1 л. ед. ч. тастадым окудум цудбдум " 

2 л. ед. ч. тастадың окудуң цУдбдуң 

3 л. ед. ч. тастады окуду цУдбду 

1 л. мн. ч. тастадык окудук цУдбдук 

2 л. мн. ч. тастадыңыз окудуңуз чУдбдУңуз 

3 л. мн. ч. тастады окуду цУдбду 

Примтаиіе. Побочная Форма 2 л. мн. ч. «бардыңдар, 
куідуңдбр, соктуңдар, біттіңдер и т. д.» образуется посред- 
ствомъ прибавленія окончанія мн. числа къ Форм^Ь 2 л. ед.ч. 
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Древнее будущее время. 



1 л. 


ед. ч. 


бардаімын 


куігбімун соккаімын 


біткеімін 


2 л. 


ед. ч. 


бардаісын 


куігбісун соккаісын 


біткеісін 


3 л. 


ед. ч. 


бардаі 


куігбі соккаі 


біткеі 


1 л. 


мн. ч. 


бардаімыз 


куігбімуз соккаімыз 


біткеіміз 


2 л. 


мн. ч. 


бардаісыз 


куігбісуз соккаісыз 


біткеісіз 


3 л. 


мн. ч. 


бардаі 


куігбі соккаі 


біткеі 






Древнее будущее время. 




1 л. 


ед. ч. 


тастадаімын 


окудаімын 


цудогбімун 


2 л. 


ед. ч. 


тастадаісын 


окудаісын 


цудбгбісун 


3 л. 


ед. ч. 


тастадаі 


окудаі 


цУдбгбі 


1 л. 


мн. ч. 


тастадаімыз 


окудаімыз 


цудбгбім^з 


2 л. 


мн. ч. 


тастадаісыз 


окудаісыз 


цудбгбісуз 


3 л. 


мн. ч. 


тастадаі 


окудаі 


ЦУДбгбі 



1 л. ед. ч. 

2 л. ед. ч. 

3 л. ед. ч. 

1 л. мн. ч. 

2 л. мн. ч. 

3 л. мн. ч. 



Насшоягц/ее условное. 
(барсам = если или когда я пойду еіс). 



барсам 

барсаң 

барса 

барсак 

барсаңыз 

барса 



куісбм 

куісбң 

куісб 

куісбк 

куісбңуз 

куісб 



соксам 

соксаң 

сокса 

соксак 

соксаңыз 

сокса 



бітсем 

бітсең 

бітсе 

бітсек 

бітсеңіз 

бітсе 



Насшоящее условное. 



1 л. ед. ч. 

2 л. ед. ч. 

3 л. ед. ч. 

1 л. мн. ч. 

2 л. мн. ч. 

3 л. мн. ч. 



тастасам 

тастасаң 

тастаса 

тастасак 

тастасаңыз 

тастаса 



окусам 

окусаң 

окуса 

окусак 

окусаңыз 

окуса 



цУдбсбм 

цУдбсбң 

і?Удбсб 

цудбсбк 

цУдбсбңуз 

ЧУдбсб 
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Разсмотримъ теперь причастныя и д^Іепричастоыя Формы, 
такъ какъ остальныя окончательныя глагольныя Формы состав- 
ляются прямо изъ нихъ и либо притяжательныхъ, либо предика- 
тивныхъ м^Ьстоименныхъ аффиксовъ, либо гЬхъ или другихъ 
Формъ вспомогательнаго глагола «е^^). 

Діепричастія. 

1) Совершенное: барып, куіуп, содуп, бітіп, тастап, окуп, 
ЧУдйп. 

2) Несовершенное : бара, куІО, сода, біте, тастаі, (окуі)^), 

цУдбі. 

3) Достигательное: бардалы, куігбіу, соккалы, біткеіі^ та- 
стадалы, окудалы, і^удбгбіу. 

Причастія. 

1) Настояще-прошедшаго времени: бар^ан, куігбн, соккан, 
біткен, тастадан, окудан, цудйгон. 

2) Будущаго времени: барар, куійр, содар, бітер, тастар, 
окур, цудбр. 

Возвращаясь теперь къ окончательнымъ Формамъ, уви- 
димъ, что: 

1) Несовершенное д^Ьепричастіе съ предикативными м-Ьсто- 
именными аффиксами даетъ 

Настояще-будущее время. 

1 л. ед. ч. барамьш куібмун содамьш бітемін 

2 л. ед. ч. барасьш куібсун содасьш бітесін 

3 л. ед. ч. бара(ды)') куіб(ду) сода(ды) біте(ді) 



1) Нетрудно вид^&ть, что и тодько что приведенныя Формы состоятъ изъ 
ні^которыхъ авреиенныхъ основъ» (абард» или «барды», «баркаіі) и абарса») и 
аФФиксовъ ((М», с(Ң» «мын», «сын» и т. д. Но эти основы самостоятельно не 
употребляются, и первоначальное значеніе ихъ не выяснено. Поэтому мы и 
пом^стили эти три Формы отдйльно, какъ не поддающіяся пока вполн']^ ана- 
лизу. 

2) Р^&дкая Форма; переходъ у + а въ уі встр-І^чается едва-ди не искдючи- 
тельно въ этомъ случа*]^. 

3) Скобки показываютъ, что это окончаніе можетъ быть и опущено. 
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1 д. нн. ч. 


барамыз 


куібмуз содамыз 


бітеміз 


2 л. мн. ч. 


барасыз 


куібсуз содасыз 


бітесіз 


3 л. мн, ч. 


бара(ды) 


куіб(ду) сода(ды) 


біте(ді) 




Настояще-будущее время. 




1 л. ед. ч. 


тастаімын 


окуімун 


цудбімун 


2 л. ед. ч. 


тастаісын 


окуіс^н 


ЧУдбісун 


3 л. ед. ч. 


тастаі(ды) 


окуі(ду) 


ігудбі(ду) 


1 л. мн. ч. 


тастаімыз 


окуім^з 


ЧУдбімуз 


2 л. мн. ч. 


тастаісыз 


окуіс^з 


цудбісуз 


3 л. мн. ч. 


тастаі(ды) 


окуі(ду) 


і?УДбі(дУ) 



2) Д-Ьепричастіе барып, куіуп, и т. д. съ тіми-же містоимен- 
ными аФФИксами образуетъ прошедшее совершеиное. 



Прошедшее совершенное. 



1 л. 


ед. ч. 


барыопын 


куіуппун содуппун 


бітіппін 


2 л. 


ед. ч. 


барыпсын 


куіупсуя содупсун 


бітіпсін 


3 л. 


ед. ч. 


барыпты 


куіупту содупту 


бітіпті 


1 л. 


мн. ч. 


барыппыз 


куіуппуз содуппуз 


бітіппіз 


2 л. 


мн. ч. 


барыпсыз 


куіупсуз содупсуз 


бітіпсіз 


Зл. 


мн. ч. 


барыпты 


куіупту содупту 


бітіпті 






Прошедшее совершеиное. 




1 л. 


ед. ч. 


тастаппын 


окуппун 


і?Удбппун 


2 л. 


ед. ч. 


тастапсын 


окупсун 


цудбпсун 


3 л. 


ед. ч. 


тастапты 


окупту 


цУдбпту 


1 л. 


мн. ч. 


тастаппыз 


окуппуз 


і^Удбппуз 


2 л. 


мн. ч. 


тастапсыз 


окупсуз 


цудбпсуз 


3 л. 


мн. ч. 


тастапты 


окупту 


ЦУдбпту 



3) То же д-Ьепричастіе -+- едім, едің и т. д. образуетъ про- 
шедшее повгьствовательное. При спряженіи этой Формы по ли- 
цамъ въ первомъ лиц^Ь ед. ч. «едім» иногда сокращается въ «ем», 
а въ третьемъ лиц^Ь ед. числа «еді» сокращается нерідко въ «ді», 
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которое въ свою очередь переходитъ въ «ты, ту, ті, ту» (ба- 
рыпты, куіупту, содупту, бітіпті и т. д.). 

4) То же діепричастіе -н екенмін, екенсін и т. д. образуетъ 
сложную Форму для выраженія настоящаго времени. Эта Форма 
рідка. 

5) Причастіе «бардан, куігбн и т. д.» въ соединеніи съ «мін, 
сін и пр.» образуетъ 



1 л. ед 

2 л. ед, 

3 л. ед. 

1 л. мн. 

2 л. мн, 

3 л. мн, 



Бторое прошедше совершениое. 
барданмын куігбнм^н сокканмын біткенмін 



соккансын біткенсін 

соккан(ды) біткен(ді) ^) 

сокканмыз біткенміз 

соккансыз біткенсіз 

соккан(ды) біткен(ді) 



бардансын куігбнсун 

бардан(ды) ку1гбн(ду) 

барданмыз куігбнмуз 

бардансыз куігбнс^з 

бар§ан(ды) куігбн(ду) 

Дримтаніе. «Тастадан» и «окудан» по составу подобны 
«бардан», а «цудбгбн» — «куігбн», такъ что излишне приво- 
дить спряженіе ихъ полностію. 

6) «Бардан, куігбн и пр.» -н едім, едің и т. д. образуетъ 
давнопрошедшее. 

7) «Бардан, куігбн и пр.» -н екенмін, екенсін, образуетъ до- 
вольно р^Ьдкую Форму, употребляюшуюся обыкновенно для выра- 
женія прошедшаго времени; иногда она им*етъ значеніе 4). 

7) Причастіе будущаго времени «барар, куібр, тастар, окур 
и т. д.» -н мін, сін и т. д. образуетъ будущее времЯу которое въ 
современномъ разговорномъ языкі^ почти совершенно вытёснило 
Формы на даі, геі, гбі и т. д. 

Будущее время. 

1 л. ед. ч. барармын куібрмун содармьш бітермін 

2 л. ед. ч. барарсьш куібрсун содарсын бітерсін 

3 л. ед. ч. барар куібр содар бітер 



1) По ин-і^нію Н. И. Илыіинскаго «ды» въ этомъ времени придаетъ ему 
значеніе сомн-і^нія въ совершеніи ді^йствія. (Учен. Зап. Каз. Универс. 1860 
стр. 162). 
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1 л. мн. ч. 


барармыз 


куібрмуз содармыз 


бітерміз 


2 л. мн. ч. 


барарсыз 


куібрсуз содарсыз 


бітерсіз 


3 л. мн. ч. 


барар 


куібр 


содар 


бітер 






Будущее 


время. 




1 л. ед. ч. 


тастармын 




окурмун 


і)[уд6рмуц 


2 л. ед. ч. 


тастарсын 




окурсун 


і?УД6рсуп 


3 л. ед. ч. 


тастар 




окур 


ЧУдбр 


1 л. мн. ч. 


тастармыз 




окурмуз 


цудбрмуз 


2 л. мн. ч. 


тастарсыз 




окурсуз 


цУдбрсуз 


3 л. м^. ч. 


тастар 




окур 


ЧУДбр 



9) «Барар -і~ едім» составляетъ глагольную ФОрму, употреб- 
ляющуюся для выраженія робкаго смягченнаго утвержденія ^). 

10) «Екен» можетъ быть прибавлено ко всЬмълицамъ услов- 
наго настоящаго, барсам екен = я бы пошелъ и т. п. 

11) «Екеню можетъ быть прибавлено къ 3-ему лицу един- 
ственнаго числа настоящаго времени; напр. бі1ед'екен, цурбд'екен 
и т. д. Иногда въ такихъ случаяхъ «д» слышится почти какъ «т». 

Р^&же попадаются такимъ же образомъ образованньш Формы 
бііед' екенмін, екенсін и т. п. 
Неопред^І^ленныя наклоненія: 

1) Бармак, куімбк, сокпак, бітпек, тастамак, окумак, цу- 
дбмбк. 

2) Бару, куіу, соду, біт^, тастау, оку, цудб^. 

Согласно законамъ киргизской Фонетики, изложеннымъ въ 
первой глав*, при спряженіи глагола «бер» (давать) гласныя окон- 
чанія надо будетъ измінять какъ при глаголі «біт» — а согласныя, 
какъ при глаголі «куі»; равнымъ образомъ «тарт» въ отношеніи 



1) Любопытна Форма «дерсін» (III. 8,5 стр. снизу), по значенію повидимоиу 
повелительное наклоненіе будущаго временщ образованная какъ будто изъ при- 
частія будущаго времени и окончанія 3 л. ед. ч. повелит. наклоненія. Кромй 
әтой Формы намъ встр-Ьчалось «церсін» въ значеніи «пусть онъ •Ьстъ». Во вся- 
комъ случа^І^ такія ФОрмы крайне рі^дки. По предположеңію Н. Ө. Катанова, 
дерсін = дер -•- есін (говорящій да будетъ), но Форма «есін» нв употребляется. 
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гласныхъ будетъ аналогиченъ съ «бар», а въ отношеніи соглас- 
ныхъ съ асок» и т. д. Подобнымъ-же образомъ сл^Ьдуетъ посту- 
пать и при спряженіи всЬхъ другихъ глаголовъ. 

Пом^Ёщаемъ въ заключеніе таблицу сиряженія, написанную 
арабскими буквами отъ глаголовъ: «сал ^іо (класть), кет С-^Г 
(уходить), ізде (искать), і^ут О^ (глотать)». 

Повелительное тклоненіе. 



1 л. ед. ч. — 


— 




— 


2 л. ед. ч. ^ІФ 


о/ 


0^1 


о^ 


3 Л. еД. Ч. ^^киЛа (и^іо) 


о^ 


^^0^1 




1 Л. мн. ч. 


— 


— 


— 


2 л. мн. ч. ^ЗаЛ-в 


^ 


^^оі}і\ 


^^у. 


3 л. мн. ч. см. ед. ч. 






— 



Желательное наклоненіе. 

1 л. ед. ч. (^) ^/Ііа (^) ^Ь^Г (^) ^о:^;^) (^^) ^Ь^ 

2 л. ед. ч. — — — — 

3 л. ед. ч. — — — — 

1 л. мн. ч. ^^іо (ч^) ^и/ (<^) ч^о^І (^) ^Ьу. 

2 л. мн. ч. — — — — 

3 л. мн. ч: — — — — 

Побочныя Формы 1 л. мн. ч.: ^^^и, «^І^І^, 45^0^1, 

Л^^у^ ИЛИ ЛІЦ^* 

Первое прошедшее еремя. 

1 Л. еД. Ч. ^і^иДЛ-О ^^^і^ ^^о^) іру) лі^іу^ 

2 л. ед. ч. ч^^іи іііо^и/ чіЬ^^о^) {^у) ч^^^^ 

3 л. ед. ч. ^^іи і^^^ с5^о^) с5^>^ 
1л. мн. ч. ^іа £^і/ іі^о^і^») ^З-^^ 
2л. мн. ч. ^Хь^Ло Л^^^ ^Х;:>о^І ^^-^^ 
3 л. мн. ч. ^Ло ^^^" с5^о^І ^^і^ 

2 лицо мн. ч. можетъ также им^ть^Форму: ^І^^^^Іа^ 
^ ^ХЬ^:иГ и т. д. 
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_ 




Древнее будущее. 


Насшоящее условное. 


1 л. ед. ч. 


(о^) 


^^^ыи ^*^^^ 


АиЛо лі^о^і 


2 л. ед. ч. 


іо^) 


^^^иіа ^^і^ 


^ии ^и^л\ 


3 л. ед. ч. 




^ыи ^\^ 


[ші[*а и^о-^;|) 


1 л. мн. ч. 




^лхі^иЛв ^г*с5'^^ 


^ии ііи>^.і 


2 л. мн. ч. 




^^Лм#^Шив ^АМ#^0ІлЗ 


^х;ии ^зси.^.) 


3 л. мн. ч. 




■ ^ши ' ^К;/ 


иЛ^ ^0^1 



Будущее отъ Су^ можно написать ^^Ц^, но пишется и 
^ІіІ^, отъ о^) — с^^^о^І и ^^І^о^^І. Въ условномъ единствен- 
ною разницею будетъ ^ въ 1 лиц-Ь мн. ч. при корняхъ съ твер- 
дыми гласными и ^ при корняхъ съ мягкими. 

Діепрвчастія: 

I. Совершенное: ^у ио, ^У^Сч^*/)' *^^^^ ' ^У^' 
II. Несовершенное: Л-о, йІлГ, ,^і:і>^), лЛ^. 
III. Достигательное: ,^ІлЛ-в, ^^І^І^, сі^^о^Ь сіЦ^» 
(рідко ^Ьі^). 

. Причастія : 

I. Настояще-прошедшаго времени: иіііиэ, и^^, 

^ІІ^о^:»), иЦ^ (р^Ьдко иЦ^)- 
II. Будущаго времени: ^^и,^^(^1;^Г), ^)^І,^1;^. 

ОрөограФія сложныхъ временъ не представляетъ никакихъ 
особенныхъ затрудненій. Къ только что приведеннымъ причаст- 
нымъ и діепричастнымъ Формамъ прибавляются окончанія: -^ 

(оГ^)? о^ (іг) ^^' -^' -^' -'"' -^' ^"^' ^'"^ ^^'> *^^^ 

^^^^), іі^;,), ^ІІі^^, ^^^:»), или ^иі^^ сгиЦі' и т. д. 
Неопред^Ьленныя наклоненія : 

I. ^іи, ^іЬ^, «іі^ео^), ^З^^- (Нерідко әто оконча- 

ніе пишется съ элифомъ: ^и, ^іе, іІЬ). 
II. у и, зуиГ, з^о^І , 3^^. 
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§ 6. Объ отричательныхъ и вопросительныхъ частичахъ въ киргиз- 
скоиъ языкі. 

Отрицаніемъ въ киргизскомъ языкі служитъ «ма» (Ь, <и). Ово 

подчиняется всЬмъ Фонетическимъ переходамъ и ставится всегда 

непосредственно за корнемъ глагола. Напр. барма, шыкпадьш, 

цазбаі, і?урмбімун, болбоімун (кара-киргизская Форма), кеімен д пр. 

Примтаніе. Въ причастіи будущаго времени съ отри- 

цаніемъ конечное «р» переходитъ въ «с», равно какъ и въ 

будуш.емъ времени во всЬхъ лицахъ, такъ что будуш.ее съ 

отрицаніемъ будетъ: бармаспын, бармассын, бармас, бар- 

маспыз, бармассыз, бармас, куімбспун, куімбссун, куімбс, 

куімбспуз, куімбссуз, куімбс; бітпеспін, бітпессін, бітпес, 

бітпеспіз, бітпессіз, бітпес и т. п. 

Въ Формахъ сложныхъ съ екенмін и т. д. отрицаніе обозна- 

чается во вспомогательномъ глаголі, напр. бііген емеспін, і^ур- 

гбн емес и пр. 1 лицо ед. числа желательной Формы съ отрица- 

ніемъ утрачиваетъ предпослідній звукъ і, напр. отъ «бараін» отри- 

цательная Форма будетъ «барман»; такъ-же: алман, демен и пр. 

Надо замітить однако, что это нечастыя Формы. Совершенное 

діепричастіе съ отрицаніемъ получаетъ Форму «бармап, куімбп». 

Съ отрицаніемъ ие употребляются сл^дующія Формы: 1) неопре- 

дЬленныя наклоненія, 2) достигательное д^Іепричастіе, 3) 1-ое 

лицо отъ прошедшаго совершеннаго; 2 и 3 лица употребляются. 

По Форм^Ь совпадаетъ съ отрицательной частицей и вопро- 

сительная частица въ киргизскомъ языкі, но разница между 

ними та, что вопросительная частица ставится всегда послі гла- 

гольной Формы, а не послЬ глагольнаго корня. Напр. бара- 

сьшба=«пойдешь ли ты?» уктуңба=понялъ-ли ты? кбрдуіібб= 

вид^Ьлъ-ли ты? ке1діме=пришелъ-ли онъ? и т. д. Другая вопро- 

сительная частица (общая и османскому языку) есть «мы» (мі,му, 

му) ^); она употребляется въ киргизскомъ язык^Ь лишь въ настоя- 

щемъ времени (2 л. ед. и мн. чиселъ) и въ будущемъ на р, ар (въ 



1) Арабскими буквами: ув^ ^^, 
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тЬхъ же лицахъ) и ставится непосредственно передъ личными 
окончаніями мін, сін и пр. напр. барамысын, уУрбмусун, калар- 
мысын и т. д. 

Примгьчаніе І. 3-е лицо ед. числа настоящаго времени, 
стоя съ вопросительной частицей, теряетъ окончаніе «ды, ді, 
и пр.». Напр. барама (вдетъ-ли онъ?), кетеме (уходитъ-ли 
онъ?) 

Примтаніе 2. Къ третьему лицу будущаго времени, 

когда оно стоитъ съ вопросительной частицей, прибавляется 

плеонастическое «екен», напр. кашан каітарм'-екен=«когда 

онъ воротитСя?» Р*же оно ставится и при 1 и 2 лиц^Ь. 

Въ заключеніе зам^Ьтимъ, что въ вопросительной Форм-б во- 

обще могутъ стоять лишь: настоящее время, первое прошедшее, 

желательная Форма, оба будущія времени, причастіе настояще- 

прошедшаго времени и Формы, составленныя изъ дЬепричастія 

совершеннаго или причастія на «кан» и перваго прошедшаго отъ 

«е» (едім, едің и т. д.) ^). 

Другія глагольныя Формы съ вопросительными частицами не 
употребляются. 

§ 7. Примічанія къ спряженію. 

1) Къ неопреділенному наклоненію на мак можетъ присое- 
диняться наращеніе сыдан, сіген (ОІ^» О^^)» напр. карамак- 
сыдан (отъ карамак^смотріть) или есітпексіген (отъ есітпек — 
слышать). Значеніе этихъ образованій: «притворяющійся, что не 
смотритъ», «притворяющійся, что не слышитъ». 

2) Форма «бару, тастау» и пр. происходитъ или отъ древней 
Формы на у, уЬ, у^, или, какъ думаетъ г. Ильминскій, (Зап. Каз. 
Унив. 1860, III, стр. 123 — 26) отъ древнихъ отглагольныхъ 
именъна ^и», ч^, какъ напр. і^Ь торговля, ч^ик» знаніе, при- 
чемъ кіу чіЬ перешли въ у или у подобно тому, какъ а^у (мед- 
відь) образовалось изъ древняго ^\ (медв^Ьдь) или ашу изъ ^І 
(гн-Ьвъ). 

1) Въ этихъ случаяхъ вопросительная частица ставится передъ вспомога- 
тельнымъ глаголомъ, напр. салып-п'едің «положилъ-ли ты?» и т. д. 
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3) Изъ д^епричастія на «а (е, 6)» и причастія на «дан» отъ 
глагола тур (стоять) образуется въ киргизскомъ язык^Ь «должен- 
ствовательное» причастіе. «Турдан» мало по малу сократилось 
въ тудун. Въ современномъ разговорномъ языкі сокращеніе 
идетъ иногда еще дальше, а именно: гортанный звукъ исчезаетъ, 
оба «у» сливаются въ одно короткое «у» и наконецъ окончаніе 
еще гЬсн-Ье соединяется съ основой, благодаря тому,что гласная 
его начинаетъ сообразоваться съ гласной корня по закону син- 
гармонизма. Напр. теперь въ живой киргизской р^бчи нер^дко 
слышатся Формы ала-тын, тсо-тун и т. п., образовавшіяся изъ 
«ала-турдан, тсб-турдан и т. п. 

4) Къ повелительному наклоненію нер^Ьдко прибавляются раз- 
ныя частицы для усиленія, или для смягченія приказанія. Уси- 
ливабтъ повел. накл. въ казакъ-кирг. нар-Ьчіи частица шы (ші, 
шу, шу ^); въкара-киргизскомъ «чы» и кром'Ь того «кьш, кін, дын 
гін» и т. д. смотря по корню. Напр. алшы, берші, кеткін, бергін, 
турдун и т. п. Для смягченія употребляется «саішы» напр. оку- 
саішы (почитай-ка). Въ восклицаніяхъ, которыми выражаются 
проклятія и зложеланія, повелительное наклоненіе принимаетъ 
еще наращеніе кыр, кір, дыр и т. д. Напр. цаньщ шыккыр 
(пусть выйдетъ у тебя душа), адра калдыр = чтобъ (ему) пусто 
было! Цамандаткыр Кер Таілак (73,5) что-бъ теб* плохо при- 
шлось, Керъ Тайлакъ! и т. д. 

5) Форма желательнаго накл. 1 л. мн. числа (баралык и т. д.) 
въ кара-киргизскомъ нар. является часто безъ конечнаго к. Это 
бываетъ, хотя р^Ьже, и въ ка.закъ-киргизскомъ язык*. 

6) Кром^Ь частицъ шы, кын и пр. также плеонастическн 
прибавляются къ концу различныхъ глагольныхъ Формъ частицьк 
коі, доі, ау, аі, да, де и нік. др. 

7) Намъ остается сказать еще н-Ьсколько словъ о нікото- 
рыхъ сокращеніяхъ и сліяніяхъ, встр-Ьчающихся въ н^Ькоторыхъ 



2) Эта-же частица прибавляется иногда къ условноиу времени и къ жела- 
тельному наклоненію. 



■::^. 
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глагольныхъ Формахъ и н^Ькоторыхъ часто употребляемыхъ со- 
четаніяхъ двухъ глаголовъ или глагола съ нар^чіемъ и пр. 

а, Діепричастіе на «ып», отъ глаголовъ. оканчивающихся на 
л или 1, кое-гд* выбрасываетъ л, или 1 съ послідующей гласной. 

Напр. салып -^ сап, кеііп -- кеп, болуп -- боп и т. п. 

Ь. Плавныя л и р иногда, хоть и рідко, выпадаютъ въ гла- 
гольныхъ Формахъ передъ «с». Напр. «босун», вмісто «болсун»; 
«кбсбтту» вмісто «корсбтту». 

с. «Н» иногда исчезаетъ передъ «м» и «с» напр. кбмгбнмун 
превращается въ кбмгбмун, екенсін въ екесін, екенмін въ екемін. 

й. При быстрой р-Ьчи (а кое гд^Ь и въ пісняхъ) настоящее 
время (барамын, аламын и т, п.) является нерідко безъ двухъ 
посліднихъ звуковъ: алам, барам, кеіем и пр. 

е. Въ заключеніе отмЬтимъ ц^Ьлый рядъ наибол^Ье употре- 
бительныхъ сочетаній, сократившихся и слившихся въ киргиз- 
скомъ язык^Ь: 

а) альш кеі (взявъ приди = принеси) -- йкпеі или акеі; альш 
кеііп (принесши)-акпеп, акеп и пр. 

р) альш кет (взявъ уйди^унеси^-йкет, акпет и пр. 

ү) альш бар (взявъ пойди = снеси) ^- аппар. 

8) со етіп (такъ поступая) -^ сбітуп, бу етіп^-буітуп (такъ 
ділая) и пр. 

е) не кыльш (что сд^лавъ?) ^ надьш; не кылдан (что сділав- 
шій?) ^ «надылдан». 

^) каі -ь етемін (какъ я сд^Ьлаю) ^ каітемін (въ кара-киргиз- 
скомъ кантемін). 

ү)) Въ оборотахъ барданым бар, есіткенім цок («мое хож- 
деніе было т. е. я ходилъ» или «мое слышаніе не было» т. е. 
я не слыхалъ) ны и ні иногда вьшадаютъ и получается бардам, 
есіткем и пр. 

§ 8. Объ отглагольныхъ именахъ. 

Какъ отъ нікоторыхъ глагольныхъ Формъ, такъ и отъ гла- 
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гольныхъ корней образуются посредствомъ разнаго рода суф- 
Фиксовъ имена. Мы перечислимъ здісь главн-і^йшіе изъ нихъ. 
А. Имена производныя отъ глагольныхъ Формъ. 

1) СуФФиксъ шы (шу, ші, шу) прибавляется а) къ неопре- 
діленному наклоненію на мак и образуетъ имя со значеніемъ 
«желающій чтотлибо сділать, близкій къ совершенію какого- 
либо д^і^иствія», напр. бармакшы желающій идти, цЗнбІтпбкшу 
желающій отправить и пр. Ь) къ неопред-Ьленному наклоненію 
на у со значеніемъ русскаго причастія настоящаго времени; 
напр. барушу, бер^шу и т. п. ^). с) Къ причастію настояще- 
прошедшаго времени (со значеніемъ подобнымъ предыдущему), 
вапр. цургбншу. 

2) СуФФиксъ ^З, ^, ^^ будучи прибавленъ къ совершенному 
діепричастію, образуетъ относительное прилагательное, напр. 
бастапкы = начальный (изъ баста ^) -ч- п -ч- кы) и т. п. 

3) Суффиксъ ^^, ч^ (лык, 1ІК, лук и т. д) съ изв^Ьстнымъ 
значеніемъ присоединяется иногда къ причастію прошедшаго вре- 
мени; напр. бергендік = данное. 

В. Имена производныя отъ глагольныхъ корней. 

Для производства отъ глагольныхъ корней именъ существи- 
тельныхъ и прилагательныхъ киргизскій языкъ располагаетъ 
слідующими суффиксами: 

1) ы, (і, у, у) напр. оіу (смерть, мертвый) и т. п. 

2) «ш» (кара-кирг. «ч») напр. куаныш (радость), бур;^ш (сто- 
рона, куда поворачиваются) и т. д. 

3) к, к напр. сынык (обломокъ отъ «сьш» «ломаться» *). 

4) «ак, бк», напр. конак (гость) отъ «кон» (ночевать), бблбк 
(отділеніе) отъ «боі» (д-Ьлить) и т. п. 



1) Прибавивъ къ ФорігЬ неопредіЬд. наклон. на у (у) суф. «лу» получимъ 
какъ бы причастіе страдательнаго залога, напр. баілаулу = привязанный. 

2) «Баста» значитъ «начинать». 

3) Если глаголъ оканчивается на согласную, то передъ с<пі», сск, к» встав- 
ляется одна изъ узкихъ гласныхъ. 
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5) «Кы, ды» и т. д. (уі, ^, ^, и т. д.) наіір. канды (удовле- 
твореніе, довольство), мінгі (восхожденіе). 

6) «м» (если глаголъ окан*іивается на согласную, то съ пред- 
шествующей узкой гласной), напр. кім (платье), адым (шагъ), 
шадырым (верста; собственно «разстояніе, на которое слышенъ 
звукъ голоса»), цем (іда, приманка), біум (смерть), бііім (знаніе). 

7) Суффиксъ «с» (въ кара-киргизскомъ ш), въ извістныхъ слу- 
чаяхъ съ предшествующей гласной, прибавляется къ корню для 
образованія именъ дМствія. Напр. содус (битва), алыс-беріс 
(міна), цУрУс (хожденіе) и т. п. 

8) СуФФиксъ «ма», напр. салма (родъ лапши, собств. «что 
кладутъ»), аспа (висЬлица), боктурма (засада). 

9) Аң, бң(ч^))и т. д. (т. е. носовое «н» съ предшествующей 
широкой гласной), напр. букбң (выгнутый), сурбң (тягучій-' 
сурбңдй, тянуться). 

10) кур (кыр, дурит. д.) (^у, ^у^, ^/) напр. ушкур (способ- 
ный летать), бткур (острый), біігір (знающій). 

11) как (^іі, ^іс, іІІ^и пр.), напр. маіскак (гибкій). 
Посл^Ьдніе три суффикса образуютъ преимущественно имена 

прилагательныя. 

12) Отъ нікоторыхъ глаголовъ образуется родъ прилага- 
тельныхъ со значеніемъ «часто совершающій то или другоө дій- 
ствіе, склонный къ совершенію д^Ійствія» и т. п. посредствомъ 
окончаній «адан, еген» и т. д. {и^К сМҺ- Напр. «табадан» 
((^ІсЬОэ) «часто рождающая» (о женщин*), «кашадан» ((^ісіііі) 
«иміющій привычку уб^бгать» (о пугливой скотин*), «кабадан» 
(^^иЬІі) «кусливый», «тебеген» (о^^) «часто лягающійся» 
(о лошади) и т. п. 

ГЛАВА VI. 

Объ нмеин чисднтедьномъ (§ 1-~7), нар^Ьчін (§ 7 — 10), еоюз^Ь (§11), 
носдЪлогЬ (§ 12) н частнцаіъ (§ 13), 

§1«Имена числительныя количественныя въ киргизскомъязык']^ 

довольно значительно отличаются по Формі отъ именъ числитель- 

б 
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пыхъ османскихъ и джагатайскихъ, хотя въ сущности почти всЬ 
укіоненія объясняются общими отличіями въ звуковомъ стро* 
этихъ языковъ. Приведу по порядку имена числительныя коли- 
чественныя: бір, екі, уш, тбрт, бес, алты, цеті, сегіз, тодуз, он, 
он бір и т. д. По джагатайски: ^, ^І, ^^1, Олу, ^^^, ^Т, 

1^-^ (еЛі» и^\ У^^ ^^ Оу^)? СьЬ ^ О^К и т. д. Приве- 
деыъ кстати арабскія циФры: I, К, Г, к, о, ^, V, Л, 1, !•. (1, 2, 
3,4, 5, 6, 7,8, 9, 10). Числа составляются такъ-же, какъ и 
въ русскомъ язык*. 20 по киргизски цірма, 30 — отуз, 40 — 
кырк, 50 — еіу, 60 — алпыс (въ кара-киргизскомъ алтымыш), 
70 — цетпіс, 80— сексен, 90— токсан, 100— цуз, 1000— мың. 
По джагатайски: ^^С^^ (1©^), ^^^1, ^^, «±ЬЬІ, ^^/і^Т, 

^^^Ц^о, ^ІшАм*, ^ід**]», ^[^, «^Ц-*. 

Въ кара-киргизскомъ нарічіи вм. уш — уч, вм. бес— беш, 
вм, цетпіс — ^детіміш и т. п. сообразно съ гЬми Фонетическими 
отличіями, которыми разнится кара-киргизскій діалектъ отъ 
казакъ^киргизскаго. 

§ 2. Для образованія числительныхъ порядковыхъ къ числи- 
тельнымъ количественнымъ прибавляется окончаніе «ншы» (если 
далное числительное оканчивается на согласн^ю, то съ предше- 
ствуюш;ей узкой гласной). Конечно гласныя этихъ окончаній 
изм*няются, сообразуясь съ гласными числительнаго. Напр. 
бірінші, ушуншу, алтыншы, онунш;^ и т. п. 

Примтаніе, Интересно, что окончаніе ссншы» (въ осман- 
скомъ «нцы») присоединяется также къ существительному «орта» 
(середина) -' «ортаншы» значптъ «средній». 

При образованіи порядковаго числительнаго отъ сложнаго 
количественнаго изміняется только послідній членъ количествен- 
наго. Напр. он екінші — 12-й, цірма бірінші — 21-й и т, п. 

§ 3. «Половина» по киргизски «царым» и «царты». «Царым» 
употребляется при другомъ числительномъ, напр. бір садат 
уарым, собств. «одинъ часъ половина» т. е. половина второго; 
«царты» уоотребляется самостоятельно, напр. кушадымның 



I 
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цартысь^ цібек, цартысы макта т. е. мой поясъ на половину 
шелковый, на половину бумажный. Впрочемъ и въ такихъ обо- 
ротахъ возможно «царым». «Четверть» выражается или «царты- 
дан і^арты», или «бір шерік» (изъ персид. <^^1»). 

Чтобы выразить дробное количество, киргизы ставятъ числи- 
теля въ именительный, а знаменателя въ исходный падежъ. 

Напр. ^5 = бестен екі. 

§ 4. Числительныя разділительныя (по одному, по два и 
т. д.) выражаются исходнымъ падежомъ количественнаго числи- 
тельнаго, иногда повтореннымъ два раза. 

Примтаніе. Изъ арабскихъ числительныхъ употребительно 
только Ц^") (первый), особенно въ містномъ падеж^Ь ос^;) (йуеіде) 
въ смысл'1 «въ началЬ). 

§ 5. Выраженія «другъ другу» «другъ друга» и т. п. пере- 
даются въ киргизскомъ язык* посредствомъ числительнаго «бір», 
снабженнаго містоименнымъ притяжательнымъ суФФиксомъ въ 
именительномъ падеж* и опять-таки того-же «бір» съ містоимен- 
нымъ суффиксомъ, но уже поставленнаго въ одномъ изъ косвен- 
ныхъ падежей. Напр. Біріне бірі серт кылды = они сговорились 
другъ съ другомъ. 

§6. Отъ числительныхъ количественныхъ (1 — 7) могутъ 
быть еще образованы сл^Ьдующія Формы: біреу или бреу (въ 
кара-кирг. бурб), екеу (въ кара-киргизскомъ бкб), ушбу, тйртбу, 
бесеу, алтау, цетеу. Эти Формы возникли изъ древнихъ ^І^, 
^'и^'' ^)^^) и т. д. и им^ютъ значеніе русскихъ Формъ 
«двое, трое» или «вдвоемъ, втроемъ». 

§ 7, Въ киргизскомъ язык-Ь немного такихъ нар^Ьчій, Форма 
которыхъ настолько стерлась, что происхожденіе ихъ было-бы 
неясно и они им^Ьли-бы видъ коренныхъ словъ. Вотъ нісколько 
приміровъ: енді = теперь, ерең = едва, чуть, кашан = когда? 
канша = сколько? как = какъ разъ, именно и т. д. 

ссЕашан и канша» иожно впрочемъ в^і^роятно разложить на каі (вопросит. 
мі^стоим.) и ^и = «время, міра». 
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Примтать, Кашан является съ послілогомъ бері и въ 
исходномъ падеж*, напр. кашаннан бері = съ какого времени. 

§ 8* Нікоторыя существительныя и м-Ьстоименія въ косвен- 
ныхъ падежахъ также употребляется въ смысл^Ь нарічій, напр. 
мунда (здіЬсь) = м^Ьстный падежъ отъ «бу», кеін (назади) = древ- 

нее -и^іГотъ слова ^іГзадъ и т. д. 

§ и, Посредствомъ суффикса «ша» (вір. древнее ^^?) обра- 
зуштся иарічія преимущественно отъ именъ народовъ, такъ ка- 
закша — по киргизски, орусша — по русски и т. п. 

§ 10, Имена прилагательныя часто употребляются въ смысл^Ь 
нар^чій безъ перем^Ьны Формы, напр. дурус — вірно, паксы — 
хорошо и т. п., причемъ значеніе ихъ въ этихъ случаяхъ опреді- 
ляется ихъ ролью въ предложеніи. 

§ 11. Союзовъ въ киргизскомъ язык* очень мало, и употреб- 
леніе ихъ крайне ограниченно. Употребляются «да» въ смысл^Ь 
йіг» гіри соединеніи двухъ глаголовъ, напр. алды да кашты (взялъ, 
да и убіжалъ), «тады» въ смысл* «и», «еще», «егер» со значе- 
ніемъ кесли» (заимствовано изъ перс.) и немн. др. 

§ 12, Т^Ь отношенія,' которыя въ русскомъ язык-Ь выража- 
ются гірбдлогами, киргизы выражаютъ ббльшею частью такъ 
называемыми послілогами. 

Къ посл^Ьлогамъ обыкновенно относятъ н^Ькоторыя въ сущ- 
ішсги самостоятельныя слова, какъ напр.алд (передъ),арка(спина), 
арт (задъ), уст(верхъ), аст(низъ), ара (промежутокъ), орта(сере- 
дина), іш (ваутренность), кас, і?ан, цак (бокъ, сторона) и нікот. дру- 
гія. Этй слова ставятся, снабженныя містоименными суффиксами, 
позади словъ, къ которымъ они относятся въ какомъ-нибудь изъ 
косвенныхъ падежей. Наприм^Ьръ: казактың арасында собств. 
казаковъ въ середин* ихъ т. е. среди казаковъ, цер устундб земля 
на верху ея т. е. на землі, пер астьша — подъ землю, касымда 
у меня, близь меня, уідуң алдында — передъ домомъ, тодаідың 
ішінен — изъ л^Ьса и т. д. Другіе послілоги самостоятельнаго зна- 
ченія пе им^Ьютъ, и, присоединяясь исключительно къ какимъ 






"^. 
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нибудь падежнъшъ Формамъ, ставятся всегда послі слова, къ 
которому относятся. Таковъ напр. посл^Ьлогъ «менен» являющійся 
въ Формі «мен, пенен, пен, бенен, бен». Онъ заміняетъ въ 
киргизскомъ язык* древній и\н'і при именахъ присоединяется 
прямо къ корню, при містоименіяхъ употребляется съ родитель- 
нымъ или съ винительнымъ падежемъ. Основное значеніе его 
соотв^Ьтствуегь русскому «съ» съ твор. пад. ЗагЬмъ «сон» (въ кара- 
киргиз. соң) «послі того какъ», «бері» (съ исход. падеж. суще- 
ствительнаго или причастія) «съ тбхъ поръ какъ» «шеін» «до», 
ушуя — «для, чтобы» (при неопред^Ьленномъ наклоненіи на мак) 
таман = «къ, по направленію» и нікотор. др. 

§ 13, Къ частицамъ мы относимъ упомянутыя на 62 стр. 
6) приставки «коі, доі, ау» и т. п. и загЬмъ междометія. Шко- 
торыя изъ междометій, состоящія изъ гласныхъ и двугласныхъ, 
ставятся очень часто на конц-Ь словъ, напр.катьш-ау=ейжена! 
басым-аі = охъ голова моя! и т. д. Кром^Ь того въ качеств-Ь 
междометій киргизы употребляютъ и н^Ькоторыя двусложныя и 
многослолшыя слова; частью это не что иное, какъ сложные и 
сократившіеся съ теченіемъ времени Фразы или обороты, нер^Ьдко 
иностраннаго происхожденія, напр. бйрікеіді «ну, слава Богу» или 
«ну, теперь ладно» (изъ 41)) ^^^Ь), апырмаі («батюшки-св^Ьты») 
(м. б. ^^\ р^ )) и н-Ьк. др. 

ПРИВАВЛЕШЕ 1-е. 

Объ иностранныхъ сдовахъ въ киргизскомъ язык^Ь. 

Кром^Ь словъ тюркскаго происхожденія въ киргизскомъ язык^Ь 
есть и слова иностранныя, а именно арабскія, персидскія и 
русскія ^). 

Арабскія и персидскія слова проникли въ киргизскій языкъ 
двумя путями: путемъ религіозной пропов^Ьди и путемъ тор- 



1) Бсть и мовгольскія слова, но до сихъ поръ взаимныя отношенія отрасли 
тюркской и ионгольской еще мало выяснены, а потому входить въ подробности 
относительно этого вопроса я считаю преждевременнымъ. 
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говыхъ сйошеній. Шкоторыя изъ әтихъ словъ повсем^стно 
въ употребленіи, такъ что ихъ знаетъ всякій киргизъ, другія 
извістны лишь мулламъ да грамотеямъ, а простому народу непо- 
нятны. такихъ словахъ много говорить не приходится, такъ- 
какъ встр^Ёчаются они только въ письменномъ языкі^, причемъ 
начертаніе ихъ обыкновенно правильно, а въ произношеніи гра- 
мотеи и муллы стараются подражать своимъ учителямъ. Другое 
діло слова арабскія и персидскія, перешедшія въ живую народ- 
ную р^Ьчь, — эти въ большинстві случаевъ совершенно окиргизи- 
лись. ВсЬ г§ слова, въ которыхъ встр^Ьчались звукосочетанія, 
нетерпимыя въ киргизскомъ язык^Ь, должны были изм^ёниться 
сообразно съ правилами киргизской Фонетики. Разсматривая въ 
частности эти изм^Ьненія, мы найдемъ, что: 

1) гласныя изм^няются, если слідуютъ въ иностранномъ слов* 

въ порядк^Ь нетерпимомъ сингармонизмомъ; напр. арабское »&!і 

(бракъ, свадьба) изм^Ьняется въ «неке», перс. ^Ь (выговари- 

вается «наіиш») въ «налыс», и^^^І (еждехй) въ «аідакар», 
и'«>іі> (зинданъ) въ «зымнан» и т. п. 

Примттіе 1. Иногда одно и то же иностранное слово 
является въ устахъ народа въ двухъ видахъ, напр. «тадат» и «тйет» 
(ар. ісіі) кйпір и капыр (^І^). Это объясняется гЬмъ, что въ 
нікоторыхъ случаяхъ эти слова были заимствованы со словъ 
муллъ или купцовъ, въ другихъ — непосредственно изъ книгъ. 

Примтаніе 3. Персидское ^ (въ о^Ц?, ^г^^ и т. д.) въ 
киргизскомъ языкі всегда произносится «беі» или «баі» (беішере, 
баідуш). 

2) Если слово оканчивается на дв* согласныя, то киргизы 
или отбрасываютъ посл^Ьднюю согласную, или вставляютъ между 

Ч 0. 

конечнымисогласнымигласную. Напр. 4І-«-^:>=дос, с1^)^=рас, 
4І<*м^^ = дурус, ^іі^):> =дйнішпен и т. д. или іІ^ = уакыт 

.0 ^ О^ 1 ^ 

(уахыт) ^яс = акыл, ^^о/5 = араз, ^ = бмур, ^^ = шеһер, 
^ = ш^^кур и т. д. 
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3) Арабскій с или совсЬмъ не произносится, или переходитъ 
въ«д»(с)напр.^=бмур, ^Ь=алем, ісиі=канадат, ііи^= 
шарыдат, ^^Ьи<иІ = алда тадала. 

4) ^ — звукъ, котораго н*тъ въ киргизскомъ языкі, пере- 
ходитъ въ завмствованныхъ иностранныхъ словахъ въс(п»,напр. 

0^5 Іі = паіда, <іліГ= кепіі и т. п. 

5) Конечно і> обыкновенно отпадаетъ, напр. ^Ю = неке. 

6) ^) произносится иногда какъ х, а «. и ^ какъ ^ (к). 

7) Начальное о въ персидскихъ словахъ обьгеновенно отпа- 
даетъ, напр.^ = 2.р, >^ = іш. 

8) Замічаются также переходы, разобранные на 21 и 22 стр. 

,01. 

Фонетики, напр. изъ ^иі:> выходитъ «туспан» (начальное ^пере- 
шло въ «т», «^) перешелъ въ ^, а ^ (м) посл* ^ (с) въ «п») 
^ (сирота) = цетім, ^З^:?'//^? = шына^ак, ^^ = серік, 4^= 
серт и т. п. Если вообще въ корпусЬ иностранныхъ словъ 
встр^Ьчаются звукосочетанія невозможныявъкиргизскомъ языкЬ, 
то они изміняются по законамъ, изложеннымъ въ ФОнетик'Ь, 

напр. <!]) = алда (л -н л = лд), Іуо = молда, С^ = миндет, 

^^1^1 = аспан и т. п. 

При заимствованіи словъ изъ русскаго языка киргизы пере- 
д^і^лываютъ обыкновенно гласныя даннаго слова, сообразуясь съ 
гласной того слога, на которомъ въ русскомъ языкі^ приходится 
удареніе. Что-же касается согласныхъ, то звуки и звуковые ком- 
плексы,несвойственные киргизскому языку, заміняются другими 
подобно тому, какъ әто ділается въ арабскихъ и персидскихъ 
словахъ, напр. мошенникъ — масандык. 



I 
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ПРИВАВЛЕШЕ 2-е. 

Объ ударенін въ киргнзскомъ язык^Ь. 

Вообще говоря въ турецкихъ языкахъ различаютъ два уда- 
ренія ^): первое доводьно слабое, какъ-бы полуудареніе, прихо- 
дится на первый слогъ, а второе бол^е сильное на посл^Іігіній, 
наіір.аттардй, бёрмескё, кьілышымдьі, карындастй,р и т. п. Исклю- 
ченіе изъ этого правила составляютъ слідующіе 3 рода слоговъ, 
накоторыхъ не можетъ стоять удареніе, хотябы они и стояли на 
ічона-Ь грамматическихъ Формъ. 

1) Предикативные містоименные аФФИКсы: мін, сін, міз, сіз. 
Наіір. атё,мын = я— отецъ; кё16сін=ты приходишь; кёрёксіз = 
вы нужны и т. п. Равнымъ образомъ удареніе не можетъ стоять 
на ((дыр» или «ды» (сокращенное дыр). 

2) Містоименные притяжательные аФФИксы, напр. алдй,ным= 
я в:шлъ, к5,рындй.сың= твоя сестра и т. д. 

3) Вопросительная частица «ма», напр. кёіёме (приходитъ ли 
онъ), шыктьікпа (вышли-ли мы) и т. п. 

Въ киргизскомъ языкі второе удареніе слышится вообще 
баіііе слабо, чімъ въ другихъ турецкихъ нар^Ьчіяхъ, такъ что 
весьма часто главное удареніе приходится на первый слогъ. 
Усвоить себ^Ь вполні правильное произношеніе можно конечно 
голько практикой. 



1) См. объ этомъ Рһопеіік йег пбгсНісһеп Тйгкаргасһеп 8. 97—99. 
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